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Explanatory memorandum

The European Centre for the development of vocational training
and the RBuropean Foundation for the imrovement of living and working
conditions were established respectively by the Council Regulations

(EEC) N° 337/75 of 10 February 1975 (1) and N° 1365/75 of 26 May 1975 (2).

In accordance with articles respectively 12 § 1 and 16 § 1 of these
regulations, the financial provigions applying to the Centre and to the
Foundation shall be adopted under article 209 of the EEC Treaty. In
accordance with this article the Council shall, acting unanimously on
a proposal from the Commission, "make financial regulations specifying
in particuiar the procedure to be adopted for establishing and implementing

the budget and for presenting and auditing accounts'.,

The attached draft regulation on the financial provisions applying
to the Centre and the Foundation constitutes the proposal of the Commission

to the Council.

In elaborating this draft, account has been taken of the following
statement of the Commission, written into the Council Minutes of the
Council session of 10.2.1975 during which the Regulation establishing

the Centre was adopted :

"In the financial provisions which it will propose for the Centre,
the Commission intends departing from the General Financial Regulation

only in so far as the Centre's operational needs so dictate'".

(1) 0.J. L 39 of 13.2.1975
(2) 0.3. L 139 of 30.5.1975






PRELIMINARY NOTE

Although this draft Regulation applies to both the Centre and the Foundation, it makes reference
only to the Centre, for the following reasonss

~ Council Regulation No 1365/75 on the creation of the Foundation was not
formally adopted until 26 May 1975.

- The financial provisiona of the Regulations establishing ithe Centre
{Articles 10-12) and on the creation of the Foundation (Articles 14-16)

are identical.

However, reference is made to the Foundation in the remarks column where a financial provision
of the draft is bared on a provision of the Regulation on the oreation of the Foundation whioch is
not speoifically financial,
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DRAFT REGULATION ON THE FIWNANCIAYL PROVISIONS

applying to the Buropean Centre for the
Development of Vocational Training

THE COUNCIL OF THE EUVUROPEAN COMMUNITIES, Article 209 EEC

Having rerard to the Treaty establishing the EEC, and in particular Article 209 thereof} The Council shall, aoting unanimously on a proposal from the Commission:
(a) make financial resulations specifying in particular the procedure to ba adopted for
establishing and implementing the budget and for preasenting and muditing acoounts.

Having regard to Council Regulation (EEC) No 337/75 of 10 February 1975 establishing a European Regulation (EEC) No 377/75 (heroinafter referred to as the basio Remulation)t

Centre for the Development of Vocational Training; Article 12
(Having regard to Counoil Regulation (EEC) No 1365/75 of 26 May 1975 on the oreation of a 1. The financial provisions applying to the Centre shall bp adopted under Article 209
Turopean Foundation for the improvement of living and working conditions)j the Treaty.

Statement written into the Council Mimutes:

= Re Article 12(1):
Tha Commission states thats
In the financial provisions whioh it will propose for the Centre, the Commission inten
departing from the General Finanocial Regulation only in so far as the Centre's
oporational noeds so dictate.

The Commission will as far as posaible take the advice of the Ceontre's Management Boar
when drawing up the finanocial provisions and will in any case do so when they come up
for subsequent roview.

Having regard to the proposal from the Commission;

Having regard to the Opinion of the European Pa;*liament;

Whereas seeesevsaves

HAS ADOPTED THIS REGULATION:



DRAFT REGULATION

ON THE FINANCIAL PROVISIONS APPLYING TO THE EUROPEAN CENTRE
FOR 'THE DEVELOPMENT OF VOCATIONAL TRAINING
AND TO THE EURCPEAN FOUNDATION FOR THE
IMPROVEMENT OF LIVING AND WORKING CONDITIONS



FPINANCTIAL REOSULATTON

of 25 2pril 1973 applicadbls 4o the
General Budget of the Commumities

Articls 1

1. Tho Budget of thz Buropean Communities (rereinafier
called 'Budgot') i3 tha act which forecssts and authorizes
arnually in edvanco ths expscted revenus and exponditura
of thae Commumities, For tha purpeses of this Finanelsl
Regulation, the revenue and expenditure ot the Communities

chall corprise:

- the adrirastrative espenditure of thoe Burcepean Coal

and Steel Community and ths rsvenus relsting therote;

~ the reverus and expenditurs of ths Buropean Economis
Community;

-~ the revenue and expenditurs of ths Furcpean Atoais
Energy Community, with tha erreption of that of ika
Supply 4gency and of tha Joirt Undertakings.

The abovementioned expenditurs shall comprisa trat
arising froz the activitics of the institutions as set
out in the budgetary nomenclsturs provided for in

Articls 15(4).

2. For the purposes of this Financial Regulation,
revearch and invesimont expendiiura shall compriss any
expendrture which may be allocated {0 the Budget pursuani

%o the Trenty establishing tho Buropean Atomic Fnergy

Comnunity and ta the measurea taken in apylication thereor.

and in particular;
~ experliture relating to the implemontation of ths

research and training programma o' ths Community;

~ any coniribution to ths capitel of ths Supply Agency
and to it3 investment expenditure;

~ oxpenditure relating to the equipment ef training
centress

- eany coentrituticn to the Joint Undertakings and 1o
certain joint ente:-prizsazs-l

DRAFT REROVULALTION O JIAI
FISAACLAL PROVIBZIOHENS AP2WLT AN
T0 T3S CEJAWRE
TITLE T
CGENERAL FRINCIPLES
Artiels 1

1.  Xach year a statement of reverus erd exponditurs shall forsoant
ard puthorizo tha foreseeabls ravenus anil oxponditur: of th»
European Centra fos th2 Developuent of Vocationsl Training
{hereinatisr reforrod t5 a3y tha Ceutre).

RIALARIKS

Bagis Regulations

Artiels 10

"\l’ha ¥anogement Beard shall draw up a statement of 211
"x"evsmn ard expenditurs, which shsll bs ia balance,
foo esch firanoiel yesr, which sball by ths sera a3

1h> oalends.s yoar.



- the Conmission's financial support to prospecting
srogranmes in the territories of Member States as
envisaged in Article 7O of the Treaty establishing
“the Eurcopcan Atomic Energy Community and also the

financing of emergency stocks which it may be

decided to form pursuant to Article 72 of ithe same

Treaty; !
- loane made ar;d charges relating thereto;
- ropayment of loans and charges relating thereios
and also all other expenditure relating to the
activities decided on by the Council.

3. Without prejudice to Article 95, 104 and 107,

exponditure ma,y" be authorized for a period subsequent’

to the financial year only in accordance with the
detailed rules provided for in the Budget.

Administrative expenditure arising from contracts
which have been concluded in accordance with local
usage for periods going beyond the financial year
iz not sudject to the provisiona of the preceding
subparagraph. Such expenditure shall bo charged
%o the Pudgot for the financial year in which it

ig incurrad.

Article 2

The budget appropriations shall be used in
accordance ¥ith the principles of sconomy and

sound financial management. *

2. Expenditure may be suthorized for a peried going beyond
the financial year only in acoordance with the'detailed rules
provided for in the statement of revemus and expenditure,

Administrative expenditure arising from ocontraots which Lave
been concluded in accordance with local usage for periods
going ’beyomi the financial year is not subject i{o the
provisions of the preceding subparagraph. Such expenditurs
ghall be charged to the statement of revemus and expenditurs
for the financial year in which it ia inocurred.

Artiocls 2

The appropriations entered in tha statement of revenmus and
expenditure shall ba used in aocordancs with tho principles
of aconomy and sound financial menagement.

Articles ‘.95, 104 and 107 of the Financial Regulation of
25 April 1973 applicabla to thos Oeneral Budget of ths
Communities {hereinafter referred to as the Ueneral
Financial Reguletion) concerning research appropriations,
tha Sooiel Fund and the EAGUF respectively.

e



Articlie 3
1. £1Y ravenue and expenditure shall be entered in full

in the Budget and in the accounts.

All revenuo shall be used to cover all expenditure without
projudice to the implementation of the provisions of
Article 3(4) and Article 4{6) of the Decision of 21 April
1970.

2. YNotwithstanding the provisions of the second sub-
paragraph of paragraph 1, any rovenue allocated to the
Cormmunitios for o specific purpese, such as income from
fourdations, nubsidies, giftso and bequests, chall not be
used for any other purpose.

Tae Commicsion may accept any donation made to the
Communities, and in particular foundations, subsidies,

¢ifis and bequests.

The Commission shall accept donations which may invelve
any kind of financial chLarge only subject to prior
authorizeiion from the European Parliament and the Council
which shall vote on the matter within two months from

the date of receipt of the request from the Commigsion. If
no objection bas been made within this period, the

Commission may iake a final decision on acceptance.

Article 4

¥o revernue ahall be collected ard no expenditure
effacted unless credited to or charged against an

Article in the Budget.

Save &8 otherwige provided in this Financial Regulation,
expoenditure cannot bve incurred :in excess of the
appropriations authorjzed for the financial year or

of the authorizations grantved in respeci of subsequent

firancial years.

¥a expenditure shall be zuthorized in excess
of the allotied appropriations. The toial amount of

tre procee.s shall be entered in the accounts without any
adjusiment of revenue against expenditure, save as

otherwise provided in 4rticle 22.

Article 3
1. All revenua and all expenditure shiall be eniered in full

in the statement of revenue and expenditure and in the accounts.
All revenue shall cover all expenditure.

2. Notwithstanding the provisions of the second subparagraph
of paragraph 1, any revenue intended for a specific purpose,
gsuch as income from fourdations, subsidies, gifts and bequests,

shall not be used for any other purpose.

After informing the Commission the Management Board may accept any

donation made to the Centre, and in particular foundaiions, subsidies,
gifts and bequeois.
which may involve any kind of financial charge only subject to

The Management Board shall accept donations

prior authorization from the Commission which shall vote on the
matier within two months fror the date of receipt of the requeai
from the Monagement Board. If no objection has been made
within this period, the Management Board shall take a final

decisicn eon acceptance.

Article 4

Yo revenue shall be collected and no expenditure effected unless
sreditec. to or charged against an Article in the statement of

revenue and expenditure.

Save as otherwige provided in thias Regulation, expenditure
may not be commitied in excess of the appropriations
authorized for the financial year or of the authorizations

granted in respect of subsequent financial years.

Mo expenditure shall be authorized in excess of the allotted
appropriations. The total amount of the proceeds shall be entered
in the accounts without arny &d jusiment of revenue against

expenditure, save as otherwise provided in Article 22.

Decision of 21 April 1970 on the replacement of
financial contributions from Member Statee by the

Communities® own resources.

Council Regulation on the creation of a European
Foundation for the improvement of living and working
conditions; Article 7(3): The Administrative Board
"ghall decide whether to acoept any legacy, donation
or subsidy from scurces other than the‘Community".



Article 5

The financial year shall correspond to the calendar year.

Tre revenue of a financial year shall be entered in the
accounts for that financial year on the basis of
entitlements recorded up to and including 31 December.

The portion of entitlements for a financial year which

has not been collected at that date shall be entered
peparately Article by Article up to and including‘31 December
of the next financial year in the accounts for the nex}
financial year as an outstanding amount from the preceding

financial year still to be collected.

The allotted appropriations shall be used solely to cover
expenditure properly entered into and paid under the Budget
for the financial year for which they were granted, save as
otherwise provided in Articles 6, 95, 104 and 111, and %o
cover the debis relating to preceding financial years for

whiéh no appropriation was carried forward.

The expenditure of o financial year shall be entered in
the acccunts for that year on the basis of expenditure, the
authorization for which reached the Financial Controller not
later than 31 December, and for which the payments were

effected not later than tho following 15 January.
Article 6

1. (a) The eppropriaticns rslating to the remuneration and
allowances of the members and the sivaff of the
Institutions may noi be carried forward.

(b) The appropriations in respect of payments still
outstanding as at 31 December for commitments
entered into after 15 December and which relate
to the supply of goods erd services, as also that
portion of the appropriations still unused as at
31 December, may be carried forward to the next

financial year only.

{¢) The appropriations in respect of payments still
oustanding for commiiments properly entered into
between 1 Januvary and 31 Decewmber, with the excepiion
of commitmenis entered into after 15 December and

which relate to supply of gooda and ssrvices, shall

The financial year shall be the same as the calendar year.

The revenue of & financial year shall be entered in the
accounts for the finanoial year in which it ia collected.

The allotted appropriations shall be used solely to cover
expenditure properly entered into and paid under the Budget
for the financinl year for which they wore granted, save as
otherwise provided in Article 6, and {o cover the debts
relating to preceding financial years for which no

appropriation was carried forward.

The expenditure of a financial year shall be entered in the
accounts for that year as leng as the relevant authorizations
reached the Financial Coniroller not later than 31 Decewmber,
and the correspornding payments were effected not later than
the following 15 January.

Article 6

1. (a) The appropriations relating to staff may not be
carried forward.

() The appropriations not committed as at 31 December
mey be carried forward to the next financial year
only.

(¢) The appropriations in respect of payments still
outatanding as at 31 December for commiiments
properly entered into between 1 January and
31 December shall be carried forward automatically
to the next financia) year only,

be carried forward automatically to the next financial ysar only.

Articles 95, 104 and 111 of the General Financial
Regulation. Bee also the remarks on Article 1(2)
of this Regulation,



2. For tha appropriztiona mentioned in paragraph 1(b), tho
Coraninsion shall submit to, the Council and shall forward 1o
the Furopean Parliasment, before 1 Nay, the duly doecumented
reguests to carry forward appropristions made ty the Furopean
Parlisment, ihe Council, the Court of Justice emd the

Cormiseion jtcelf,

Chould the Council, ecting by a qualified majority end efter
ronﬁulting,the Furopean Parliament, fail to take & conirary
decision within a month, the carryiung forward of these

eppropristions chall be deened to be accepted.

3. Unexperded revonua and approprictions still evailable
on 31 Decnber, arising out of the donations reforred io an

#rizcle 3, paragraph 2, shall te carried forsard automatically.

4, lne appropriations referred to in paragraph 1(b) which ere
rot yot committed en 371 Dscember and for which euthority io
carry forward to ihe noxt financiel year has been given ghall
lapse if thoy are not committed and paid cut ty the c¢nd of

the said financial year, with the exception of the
eppropriations for the Guidance Section of the Furopean

tgricultaral Guidance and Quarantse Fund.

5. Yoiwithstanding the provisions of paragraph 1, the
appropriatiors fer the Guidance Section of ihe Furopean
$griculiural Guidance end Cuarantee Fund in respect eof
payments #1ill dus ty reason ef commitmenis cntered inte
tetween 1 Jormuary ernd 31 December shall be carried forward

cutomatically for a period of five yearse.

On expiry of that period, the Commission may sutmit ennually $o
the Council tefors 1 May a last of the appropriations ctill
comritied, with 2 request, duly documented, for them to be
carried forwardl The Council shall ect by e qualified
rajority within a month; if 1t Baa pot acted 2t the end of
that poriod, the carrying forward of ihe eppropriations shall

te deemed 1o bLe accepied.
€« The Council ond the Furopean Parliament ghall te provided,

for their information, before 1 April, with ¢ list of the items

to be carried forward automatically.

T« Waen implementing the Budget, details cf the wutilization
ef approprintions carried forward shall be entered feparately

Axticle by Article in the nccounts for the current finaneial year.

2. For the appropriations mentioned in paragroph 1(b) ihe
Auly documented requests to carry forward eppropriations nust

reach the Commission tsfore 1 March,

Should the Commissicn fall to take e conirary ¢scisionwithin
2 ronth, the carrying forward of iheps 2ppropriationz shall te

Ceemed to ke fccepted.

3, Unerpended revenue cnd sppropriations siill evailable on
31 December, rrising cut ¢f the conationa referred to in

irticle 3, raragreph 2, thall te carried forward eutomatically.

4. The eppropriatione rsferred to in paragrarh 1(b) which &v
ro} yet committed cn 31 December ¢nd for which zuthority to
carry forward to ihe rexi financisl ysar ras tesn given chall
lapse if they ate rot commitiod end paid cut Ly the end ¢f

ihe raid financial year.

5. The Commigsion thall te provided, for its informstien,

e
tefore 1 March, with ¢ list ¢ the cppropriations to Le corried

forward eutomatically.

€. VWhen inplementing the crintement of rovenue and expenditure, Catails

¢f the utilization cf eppropriations carricd forward chall be cntered
geparately Articlc by Article in the accounts for the current finanoial year.



Article 7
Current edministrative expenditure charpeable to the next
financial year and which, Ly its nature, erises at the
beginning of that financial year may, as from 15 November
of each financial year, be charged as an expected commitment
against the appropriations provided for in rospec‘ll; of the nrext
financial year up to a maximum of one quarter of the total
corr‘c:.‘pond’mg appropriations for the current year. However,
such comzitments shall not apply to new expenditure of a kind
not yet zspprovéd in principle in the Budget of the then

current financial year.

Article 8
If the Dudget is not finally adopted at the beginning of the

financtal year, Article 78b of the Treaty establishing the BEuropean

Coal and Steel Community, Article 204 of the Treaty establishing
the EBuropean Economic Community, and Article 178 of the Treaty
osiablishing the European Atomic Energy Comamunity shall apply

to commitwents and payments of expenditure of a kind already
approved in principle in the last Budget duly adopted.

Payments ray be made monthly in respect of any Chapter up to
one-iwelfth of the total appropriaticns in respect of the
relevant Chapter for ihe preceding financial year; this may
not, however, have ihe effect of placing at the disposal of the
Commission monthly appropriations in excess of one-iwelfth

of the sum provided for in the draft budget or, in ihe absence
therecf, in the preliminary draft budgets Commitments may

be sntered into up to one—quarter of the total appropriations
in respect of the relevant Chapter for the preceding financial
year increased by one~twelfth for each completed month;

these comitments'ma\y not, however, excecd the limit of the
eppropriations provided for in the draft budget or, in the
absence thercof{ in the preliminary drafi budget.

At the request of the Commission, and notwithstanding ihe
provisions of the sccond subparagraph, the Council may, ecting
by & qualified majority, and es diciated by edministrative
requirements, end after consulting the European Farliamont,
authorize the simultaneous expenditure of two or more
provisional twelftho,

Ag regards research and invesiment appropriations, the
provisions of Artiole 101 shall apply.

Article 7
Current administrative expenditure chargeable to the next finanocial
year and which, by its nature, arises at the beginning of tilat
financial year may, ae from 15 November of each financial year, be
charged as an expected commitment against the appropriations
provided for in respect of the next financial year up to a
paximum of one quarter of the total correspording eppropriations
for the current yoar. However, such commitmentis shall not
epply to new experditure of & kind not yet approved in principle
In the statement of revemue end cxpenditure of the then current
financial year.

Article 8

If the statement of revemue and expenditure is not finally edopted
et the beginning of the financial year, Article 204 of theATrenty
c¢stablishing the European Economic Community shall epply to
conmitments and poymenits of exponditure of a kind already epproved
in principle in the last statement duly adopted.

Paymente may be made monthly in respact of any Chapter up to
cne~twelfth of the total appropriations entered in the etatement

for the preceding financial year; this may not, however, have the
effect of placing at the disposal of the Centre monthly appropriations
in excess of one-twelfth of the sum provided for in the estimate.
Cormitoents may be ertered into in respect of the relevant Chapter

up to cne—quarter of ithe total appropriations entered in the statament
for the preceding financial year incrganed by cne~twelfth for each
completad month; these commitments may r\ot,‘bowever. excesd the limit
of the eppropriations provided for in the estimate.

As the basio Regulation is en (EEC) Regulation
only the provisions of the EEC Treaty ere

relevant,



Acticle 9

Thas Budget and the supplementary or amonding budgeivs, as finally
adopted, thall be published in the Official Journal of the
Luropean Communities, at the insiance of the President of the
institution which established the final adoption of that budget.

Article 10

1« The value of the unit of account in which the Budget shall be
drawn up shall be 0:83867088 grammes of fine gold.

2. In case of a change in the parity of thu currency of one or
nore Member States in relation to the unit of account, the
Comzigsion may submit to the Council within two months of such
ohonge in parity s preliminary drafi of an amending budget adjusting
the approprimtions expressed in units of account and the revemue,

80 that the volume of services provided for in the Budget remains
unchanged. The adjustment of receipts shall be carried out in
aocordance with the provisions in Title III, Section II.

Article 9

The statement of revenue and expenditure of the Centre

and the establishment plan suall be published for information
purposes in the Official Journal of the European Communities,
at the same time &s the Budget’'of the Communities.

Article 10

1. The value of the uni{ of account in which the

statement ¢f revenue and expenditure shall be drawn up shall
be tha. «aid down in the Financial Regulation applicable

to the Gensral Budgei of the Communities.

Statement to be written into the Council Minutes
re Article 11(3) of the basic Regulation.
The Council states that:

The estimate of revenue and expenditure of the
Centre and ths establishment plan shall be published
for information purposes in the Official Journal

of; the Eurcpean Communities at the same time as the
Bufget of the Communities.



TITIE 1T
FREGENTATION AND STRUCTURE OF THE BUDGET

SECTION I
PRESENTATION OF THE BUDGET

Article 11

The European Parliament, the Council and the Court of Justice
shall, each year before 1 July, draw up an estimate of their

expenditure and thoir own'revenues for the following year.

The Audit Board and the Auditor of the European Coal and Steel
Coumunity shall, before thiddate, forward to the European
Parliazent and the Council an estimate of their expenditure

and their own revenues for the coming year.

The Economic ard Social Committee shall, before this date,
forward to the Council an estimate of its expenditure and
its own revenus for the following year.

Such estimates shall be forwarded to the Commission and =
for informstion, to the Council -~ nof later than 1 July.

Article 1
4+ Vhere necessary, and al the request of the European
Parliament, the Council or the Couri of Justice, the
Comzission way submit supplementary or amending budgets
in preliminary draft form. Such drafi budgets shall
be presented, examined, drawn uwp and finally adopted
in the same way and in accordance with the same
srocedure as the Budget whose forecasts they modify.
Such a draft budget must be justified by reference to
the said Budget. In discussing it, the competent
authorities shall take into account the urgency of
the matiter. Preliminary drafts of supplementary
budgats wust, as a general rule, be submitted to
the Council not later than the date laid down for
tubling the preliminary draft budget for the nexi
financial year.

TITLE 1T
PRESENTATION AND STRUCTURE OF THE STATEMENT OF
REVENUE AND EXPERDITURE

Artiole 11

1. The Management Board shall by 31 March each year at the laiest,
send the Commission an estimate of the Cenire’s revenue and i
expenditure for the following year. This estimate shall inolude
an establishment plan.

2. The Management Board of the Centre may send supplementary or
amending estimetes to the Commission. Such egtimates shall dbe
ypresented and adopted in the same form and following the same
procedure as the estimate whose forecasis they modify. They
must be justified by reference to the latter.

3. Where necessary, the Commission may make proposals to the
budgetary authoriiy concerning appropriate sieps to be taken to
amernd the subsidy entered in the Budget of the Communities
under Article 13(1).

In their deliberations the competent authorities shall take into
account the urgency of ithe matter. Supplementary estimates
must, &8 a general rule, be sutmitted to the Commission not
later than the date laid down for submitting the estimate for
{the next financial years

Basio Regulation
Article 11

1. The Management Board shall, by 31 March each
year at the latest, send the Commission en estimat
of revenue and expenditure. This estimate, which
shall include an establisbment plan, shall be
forwarded by the Commission to the Council with
the preliminary draft budget of the European
Communities.

NB.

Supplementary estimates may also be "examined”
and “drawn up" by the budgetary suthority
following the procedure for transfers between
Chapters. (See Article 13).



Artiols 12

1¢ The Comminulon vhall congolidate tho eatimateon
roferrad to in Article 11 in the preliminary draft
budget of the Buropean Communities and shall place it
before the Council each year not later than 1 Septembere

2. Bach section of the preliminary draft budget shall
be precedod by an introduction prepared by the

institution concerned.

Article 12
3. In suppori of the preliminary draft budget, there -1¢  In support of the estimate there shall be submitted:
shall be submitted: -~ an establishment plan including, for each category of

staff, a detailed list of budgetary posts and actual
numbers of persons in post on the date of submission
of the estimate of revenue and expsnditurs,.

- for each calegory of ataff, a detailed list of
budgetary posts and actual numbers of persons
in post on the date of the submission of the
preliminary draft budget, indicating their
distribution to career bracket and administrative
unit {or large operational unit as regards the
establishmenis of the Joint Research Cenire);

where a change in the nuhbera of persons in post
is proposed, a statement giving the reason for

- where 3 changs in the numbers of persons in -
post is proposed, a statement giving the

roason for requesting new posis; requesting new posts;

- a monthly estimate of cash payments and receipts; ~ a quarterly estimate of cash payments and receipts;

- a table showing, for the Guidance Section of the
European Agricultural Cuidance and Guarantee
Furd ¢
(2} =a statement of commitments and paymentis

as at 31 December of the preceding year

and at 31 September of the current year;
(v) = schedule of due dates for foresescble

payments to the end of the current year;
(¢} estimated paymentis for subsequent financial

years.

See Artiole 26 of this draft,.

01



4. As a prefaco to the preliminary draft budgot, the

Commigoion shall submit a goneral introductory note

containing in particular:

- &n outline of the policy justifying the request
for the appropriations;

~ an explanation of the changes in appropriations
from one finanoial year to the next.

F\zrtt'wr:nore, the Commission shall attach to the
prelininary draft budget an opinion on the estimates
in respect of the other institutions; <that opinion
way contain.different estimates duly supportud;

5. The Commission may ~ if appropriate at the
raquost of the European Parliament, the Council

or the Court of Justice ~ file, before the

adoption of the Budget, any amendmeni necessitated by
the roceipt of additional information.

Article 1
5. The final adoption of the Budgot obliges each
Mexber State to place the contributions at the,
disposal of the Commission, in accordance with the
rules laid down in thisPFinancial Regulation.

Axrticle 13

Tne Council shall establish the draft budget in

accordance with the procodure laid dovm in Articles 78

and 78A of the Treaty establishing the European Coal
and Steel Community, Articles 203 and 203a of the
Treaty establishing the European Economic Community
ard Articles 177 ard 177a of the Treaty establishing
the Buropean Atomic Energy Communitye

2. Ao a prefaco to the eniimate the Managemont Doard shall submit

o genoral introductory nole continining in partioulars

~ an outline of the policy justifying the request for the
appropriations;

- an explanation of the changes in appropriations from
one financial year to the next.

Furthermore, the Commission shall attach to the estimate an
opinion which may contain different estimates duly supported.

3. The Commisalon may — if appropriate 2t the request of the
Management Board — file, before the adoption of the
Communities? Budget ary amendment necessitated by the receipt
of additional information.

Article 13

1s The subsidy for the Centre shall be made available
to it in accordance with the rules laid down in this
Regulation.

2. The procedure in force for the transfer of
appropriations from one Chapter to another shall apply to the
appropriation for this subsidy.

Article 11 of the Basic Regulation:

2. The Budget of the European Communities shall
each year. under a specific heading include a subs
for the Centre.

The procedure in force for the transfer of
appropriations from one Chapter to another shall
apply ito the appropriation for this subsidy.
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The draft of ths Dudgot sball Ve forwurded to the See Article 11 of this draft.
Puropean Parliament and placed before it not later
tnan 5 October. 7The Council shall attach to that
drzft budget an explanatory memorandum defining in
particulars
= the relationship bLotween the principal
objeotives of the Comrunities and the requestes
for appropriations;
= the changes in appropriations comparod with
ke preceding financial year;
= 149 Council's reusons for depurting, where
this m.y have been nocessary, from the
prelicinary draft budget.

Article 14 Article 14 Busic Regulationt Article 11
The Indget shall be finally adoptied in accordance The Management Board shall adopt the statement of revenue and 3. The Management Board shall adopt the estirate of
with Articles 78 and 78A of the Treaty establiching expenditure before the beginning of the financial year, revenus and expenditure beforé the beginning of the
the Duropean Coal and Steel Community, adjusting it to the subzidy granted by the budget authority. financial year, adjusting it to the subsidy granted
Ariicles 203 and 203a of the Treaty establishing The statemsat thus adopted shall be forwarded to the by the budgei authority. The estimate thus adopted
the European Economic Community and Commission forthwithe shall be forwarded ty the Coumission to the budget
drticlee 177 and 177a of ihe Treaty establishing suthority.

the¢ Buropsarn Atomic Ensrgy Community.

Article 15

1. Tae Budget ahall consist of separate parts, called
sections, dealing with the reverue and expenditure of
the European Parliazent, the Council, the Commission

ard the Court of Justice.

The reverme ard experd:iture of the Economic ard Social
Ceznitiee shall be entered in the sectiion dealing with

the Council. The reveme and expenditure of the Audit
Boerd ard of tne Auditor of the European Coal and Steel
Cozmumaity srall be entered in two halves: one half in

the section dealing witih the Council ard the other half

in tke section dealing with ke Eurovean Parliament.

The revenue and expenditure of the Economic and Social
Cozmittee, tne Audit Board and the Auditor of the Eurcpean
Cozl and Steel Coszzunity shall be presented in the form of s

statezent of revenue and expenditure, subdivided
in the saue way as the sactions of the Budget, and
stbject to the same rules. These statements of
tasir revenue and expenditure shall be annexed to
tho section dealing with the Council,
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2. In each socticn, the items of revemue and expenditure shall
he claspified according to their nature or the use to which they

ars asuigned under Titles, Chapiers, Articles and Items,

3. Eaxch section of the Budget shall include a Chapter in
respect of provisional appropriations not allocated and a Chapter
i1 recpect of expenditure not specially provided for., The
appropriastions entered in these Chapters shall be used only

bty means of iransfer in accordance with the procedure laid

down in Artiollo 21,

Article 16

The Budget shall show in the gection relating to each

institution:

(&) ihe budget appropriations made-available for the
financial year in question divided into Titles,
Chapiers, Articles and Jiems, following & deoimal
classification systen;

4

.

the budget appropriations made available for the
receding financial year and the actual expenditure
for the last financial year for which the accounts
have been clored, increased by the items carried
forward, using the same decimal classification;
(c) appropriate comments on each sulbdivision; such
comments may be binding, in which case this
fact shall be specifically mentioned;
(d) in an annex to the Budget, a list of posts
fixing the nunber of posis for each gradoe in
each category and in each service;

1C

—~

annexed to the Comrission section, a list of

posts in respect of officials, establishment

ataff of the Joint Research Centre and temporary staft
cecupying permanent posts, classified

by categories and grades, whose appointment

is sutborized within the limiis of the budget
aprropriationse.

However, as regards scientific and technical staff, the
clagsirication may be based on different groups of grades,
in accordance with the conditions laid down in each
Budgets The list of posts must meniion the number of
highly-qualified technical or scientific personnel

who are accorded special advantages under the Steff

Rogulations appiicable 1o thess officials.

Article 15

The statement of revenue and expenditure shall be subdivided
into Titles, Chapters, Articles and Items according to the
nature of the revenue or expenditure or the intended purpose

thereof,
It shall shows

(a)

(v)

(c)

(a)

the budget appropriations made available for the
financial year in question divided into Titles,
Chapters, Articles and Xtems, following a decimal
classification system;

the budget appropriations made available for the
preceding financial year and the actual expenditure for
the last financial year for which the accounts have been
closed, increased by the amounts carried forward, using
the same classification;

appropriate comments on each subdivision; such comwenvs
may be binding, in which case this fact shall be
gpecifically mentioned;

in an annex an establishment plan fixing the number

of posts for each grade in each category ard in each

service.
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‘“The list of posic shall constitute an absolute limit
for each institution; no appointment may be made in
excesa of the limit sete,

Article 16

The establishment plan drawn up by the budget authority shall constitute

a binding limit for the Centre;
that limit.

no appoiniment may be made in excess of

Article 11(2) of the Banic Regulationt

The budget authority shall draw up the
establishment plan of the Centre.

Council Minutes — re Article 11(2), third
subparagraph of the Basic Regulationt
The Couricil statest

It is undersiood that the budgetary authority's
binding decision on the establishment plan shall not
pﬂ?Juﬂice the Centre's right to conclude contracts witl
experts in connection with .the Centret's activities
(see Article 3: study contracts; Article 5: working
pprtiea). In such cases, expendifure will of course
not be paid from the appropriations for staff expendit
but from those for the Centre's operational expenditur
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SECTION I
GENERAL PROVISIONS
Article 17

The execution of the Budget shadl be carried out in accordance
with the principle that the authorizing officers and accounting
officers are different individualse.

The appropriations shall be administered by the muthorizing
officer who alone is cumpowered to enter into commitments
regarding expenditure, establish the sums due to be sollected
and isscue recsivable orders and payment orders. The
operations of collection or payrent shall be carried out by the
accounting officer. No finanoial controller or ascounting
officer can exercise the functions of an authorizing officer.

TITLE III

INVPLEMERTATICU OF TEE STATAMENT
OF REVENUE AND EXPENDITURE

SECTION I
GENERAL PROVISIONS
Article 17

The statement of revenue and expenditure shall be implemented
in accordance with the principle that tho authorizing officers
and accounting officers are different individuals.

The appropriations shall be administered by the authorizing
officer who alone is empowered to enter into commitments
regarding expendituce establish the sums due to be collected
and issue receivable orders and paywent orders, The
operations of collection or payment shall be carried out by the
accounting offioer. No financial controller or accounting
officer may exercise ithe funoctions of an authorizing officer.
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Article 18
The Commission shall implement the Budget on its own responsibility
in accordance with the provisions of this Financial Regulation
and wathin the limits of the appropriations allotted.

The requisite powers for the implementation of the sections of the
Budpet relating to the European Parliament, the Council or the
Court of Justice are conferred by the Commission uwon each of
these institutions.

With the exception of the cases provided for in Articles 43, 52
and 55, the Coumission and the other institutions hay delegate
powers in accordancoe with the conditions laid down by their
internal rules of procedure and within the limits which they
themgoelves lay down in the instrument of delegation of powerse.

Those delegated may act only within the limits of the powers
expressly conferred upon theme. The instruments of delegation of
powers must e notified to all the parties concerned in
accordance with the procedure for implementation referred to

in Article 118.

Save as otherwise provided, the Economic and Social Committee,
the Audif Board ard the Aulitor of the European Ccal and Steel
Cozmunity shall, for the purposes of this Financial Regulation,
be treated 2s institutions of the Communities.

Article 18
The Management Board of the Cenire shall implement the statement
of revenue and expenditure on its own responsibility in
accordance with these financial provisions and within the
limits of the appropriations allotted.

The Management Board shall delegate its powers under
conditions to be laid down by it and within the limits set
in the instrument of delegation which shall be communicated
to the delegatee, the accounting officer, the Financial
Controller and the Audit Board.

Basic Regulations

Article 4
1. The Centre shall be adminietered by a Managemen
Board ...

Article T
t1+  The Director shall carry out the decisjons of t
‘Management Board and shall be responsible for the
day-to~day administration of the Centre. He shall
‘the legal representativs of the Centre.
sessccsscsorssesss
S5« He shall be accountable to the Management Doard
for his activities.

Regulation on the creation of a Foundation.esee

Article 7
1. The Administrative Board shall administer the
Foundation seese

Article 9
1. The Director shall direct the Foundation and
shall implement the decisions of the Administrative
Board. He shall be the legal representative of the
Foundation.
Statement by the Council written into the Minutes
re Article 9(1)
“The Director will have sole responsibility for
commitiing expenditure, establishing entitlements
to be collected and iessuing proof of revemus and
payment without prejudice to the powers of the
Finanoial Controller".

91



Article 19
Eacn institution chall appoint a financial controller who shall
be responsible for monitoring the commitment and authorization
of all expenditure, and also for wonitoring the receipt of all

revenuas.
The check shall be carried out by that official by means of
inspdetion of the files relating to expenditure and revenue

and, if recessary, on the spot.

The Financial Controller may be assisied in his duiies by one

or more aseistant financial controllers.

The special rules applicable to such officials, which shall be laid

down within the framework of the measures of implementation
provided for under Article 118, shall be so formulated as to
guarantes that they are independent in the discharge of their
auties. The peasures taken iu respect of their appointmont
and promotion, disciplinary action or transfers, and the
various methods of interruption or termination of appointment,
shall be covered by decisions which give the grounds therefor
fo be forwarded, for information, to the European Parliament,
the Council and the Commission.

The persond concerned, and the institutions employing tnem,

nay institute proceedings before the Court of Justice.

Article 20
In each institution, the collection of revemue and the
payment of expenditure shall be carried out by an accounting

officer.
This accounting officer shall bs appoinied by the Institution.

Without prejudice to the sysiem provided for in Articles 4 and

S of Regulation (EEC) No 729/70 and subject to the provisions of

Article 56, second subparagraph, and of Article 57, the
accounting officer alone is empowered to manage funds and

asgets. He shall be responsible for their care.

He may be assisted in his duties by one or more assistant
accounting officers, appointed under the same conditions

a6 the accounting officer.

Article 19
The Financial Controller of the Commission shall be responsible
for checking the commitment and payment of all expenditure and

the establishment and recovery of all revenue of the Centre.

The check shall bo carried out by that official by means of
inspection of the files relating to expenditure and revenue and, if
necessary, on the spot.

The Financial Controller may be assisted in his duties by one or

more assistant financial controllers.

The special rules applicable to such officials, which shall be
laid down in the. measures of implementation provided for under
Article 76, shall be so formulated as to guarantee that they are
independent in the discharge of their duties,

Article 20
The collection of revenue and the payment of expenditure shall be
carried out by an accounting officer designated by the
Management Board.

Subject to the provisions of Article 42, second subparagraph, and
of Article 43, the accounting officer alone is empowered to manage
funds and assets. He shall be responsible for their care.

He may be assisted in his duties by one or more assistant
accounting officers, designated under the same oonditions as the
accounting officer.

Basic Regulation:
4. The Financial Controlle: of the Commission sh
be responsible for checking the commitment and
payment of all expenditure and the recording and
‘ecovery of all revenue of the Cenire.

Bagic Regulationt
Article 7(4) <« Centre
The Director of the Centre shall be reaponsible
for all staff matters and for engaging and
dismissing staff,.

Article 9 (Foundation)
2. Under the provisions relating to staff, the
Director shall have authority over the staff of
the Foundation., He shall be responsible for
their recruitment and dismissal and for
stipulating the qualifications required of them.
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Abioda 21
1. Tho appropriutionn shall be clasuifiod by Chapter und Article.

2. The apprupriations ontered under each Chapter of expenditure

uhall not bs used for purponen cf other Chapters of exponditure,

3. Howsver, the Commission may propose to the Council that
appropriations be transferred from one Chapter {o another.
Proposals made by other institutions for transfers between
Chapters, shall be automatically forwarded to the Council;

the Commission may when forwarding these, attach its opinion.

The Council'shall act by a qualified majority taking into
account the urgéncy of the matter and shall inform the European

Pariiament of its docision.

If tha Council has not acted within six weeks, the transfers
of appropriations shall %e deemed to be approved.

As regards the transfers of appropriations between Chapters
witkin Tivie I, the Council shall act by a qualified majoriiy
If the Council has not acted within that

time limit, the transfers of appropriations shall be deemed

within four weeks,

to be approved.

With regard for proposals for transfers from Chapter
'Proviosional Appropriztions noit allocated' to other Chapters,
the Council shall, except in cases of extireme urgency, consult
the BEuropean Parliament without delay upon receipt of the
proposal. The European Parliament shall give its opinion
in good time to allow the Council to take cognisance of it
and to act within the period laid down in this Firancial

Regulation.

4. In each section, iransfers between Articles within each
Chapter ehall be made by the Commission, which shall act tzking
into account the urgency of the matter. As regards the sectiens
wiich do not relate to the Commission, such transfers shall be
deemed sffeciive 1f the Coumission does not make a decision within
six weeks froz the date when the proposal is lodged.

Every proposal for a tranasfer within a Chapter or between

Chaptera shall be subject to the approval of the Financial
Controller who shall atiest that the appropriations are

availadble.

Se Unless there exists a decision taken in due and proper form
under the budgelary procedure, appropriations can be transferred
only to entries in the Budget for which the Budget has authorized
appropriations or has wade a 'foken entry'.

6o This Article shall apply to the appropriations for revenus

al}o:.ted to“a purpose urder Article 3(2), only as lons as tho
wllotment of such revenue to that specific purpose is maaniained, .

Aotiede 21
e The appropriutions shall Le clausified by Chapter and
Article.
2. Tho appropriations entered under a Chapter of expenditure

phall not bo uned for the purposes of any other Chapter of
expenditure,

3. Howover, tho Management Board may propose to the Commission
that appropriations pe iranaferred from one Chapter to another.

The Commission shall aot within one month. If it has not
aoted within that time the iransfers shall be deemed 1o be

approvede.

The Management Hoard or, by delegation, the Director of
the Centre may awthorize transfers between Ariticles on
behalf of the Centre.

The Commission shall be informed of such transfers.

Every proposal for a transfer within a Chapter or between
Chapters shall be subject to the approval of the Financial
Controller who shall attest that the appropriations are
available.

5« This Article shall apply to the appropriations for
revenue allocated for a specific purpose within the meaning
of Article 3(2) only as long as that revenue is not used
for any other purpose.

Sees tne remarks on Article 18 of this draft.
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Article 22 Article 22

Yotwiihotauding Article 4, Notwithsianding Article 4,

(a) the following deductions may be wade from all bills, (a) the following deductions may be made from all bills,
invoices or piatements, which shall then be authorized invoices or staiemento, whioh shall then be passed for
for the net amounts payment of the net amount:

- fines imposed on a varty to a coniract or an - fines imposed on & party to a contract or an accepted
accepted tender; tenaer;

~ ad justments of amounts paid in error which can be ~ ad justments of amounts paid in error which can be
achieved bty means of deduction beforehand against a achieved by means of deduction beforehand against a
payment of the same kind of expenditure out of payment of the same kind of expenditure out of
appropriations under the Chapter, Article and appropriations under the Chapter, Article and
financial year in respect of which the excess payment financial year in respect of which the excess payment
was made; was made;

- the value of apparatus and equipment for scientific ~ the value of vehicles, apparatus, equipment and
and technical purposes, and the value of vehicles, installations taken in part exchange in accordance
equipment and installations taken in part exchange in with commercial usage upon purchase of new apparatus,
accordance with commercial usage upon purchase of vehicles, equipment and installations of the same kind.

new apparatus, vehicles, equipment and installations
of the same kind.

Discounts, refunds and rebates on creditors' invoices and Discounts, refunds and rebates on invoices and bills shall
bills shall not be recorded as separate revenuej not be recorded as separate revenue;
(b) the following sums shall be re-used: (b) the following sums may be re-useds
-~ revenue arising from the refund of amounts paid in - revenue arising from the refund of amounts paid in
error against budget appropriations; error agninst budget appropriationsy
~ the proceeds arising from the supply of goods and - the proceeds from the supply of goods and services
services to other institutions or bodies, to other institutions or bodies, including the
including the refund of detached duty allowances reimbursement of mission allowances paid for the
effected on bebalf of.those institutions or bodies, and account of those institutions or bodies;
reimburged by them; = the amount of insurance indemnities received;
~ the amount of insurance payments received; - the revenue from the ‘'sale of publications and films;
- the revenue arising frow the sale of publications
and films;
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~ tho amoun: of the refund of fiscal charges incorporated in the
price o€ the products or services provaded to ihe Communities,
effected by Mewbor States pursuant to the provisions of the
Protocol on the Privileges and Immunities of the European
Communities;

- the revenue from the supply of goods and services against
Pywont;

~ the proceede from the sale of vehicles, equipment and
insisllations and also apparatus and equipment for tochnical

and scientific purposes, disposed of when replaced.

Tho re-use of such suma must teke place before the end of the
financial year which followo the one in which the revenue was

collocted;

{c)ad Justvments may bo made in reuspect cf ihe losses and gains
mude on the rutes of exchange when transferring funds end
also on debtor and creditor interest rates relating to
cesh operations, only the balauce being ghown as revenue

or exporndituroc.

The accounting plan shall provide Tor suspense accounts in
order to record revenue and expenditure of sums to be used

againe

~ the amount of the refund of fiscal charges incorporated
in the price of the products or services provided to
the Cenire, effected by Membor States pursuant to the
provinions of the Protocol on the Privileges and
Immunities of the Buropean Communities;

-~ the revenue from the supply of goods and services
againat paymentj

- the proceeds from the sale of vehioles, equipment and
inctallations and also apparatus and equipment for
technical and gcientifio purposes, when they are

replaced.

The re-usse of such sums must take place before the end of
the financial yecar which follows the one in which the
revenue was collected;
(c¢) adjustments may be mode in respoct of the losses
and gains made on the rates of exchange when
transferring funds and also on debtor and creditor
interest rates relating to cashoperations, only

the balance being shown as revenue or expenditure.

The accounting plan shall provide for suspense accounts
in order to record the re—use of such sums in terms
of both revemue and expenditure.

Basic Regulations

Article 16 Centre (20 Foundation)
The Proiocol on the Privileges and Immunities of the
European Communities shall apply to the Centre.
(Foundation).
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SBCTION TI
BUDGETARY REVENUE
MANAGEMENT OF AVAILABLE FUNDS
1o 0Oeneral provisions

Article 23
1. Bvery measure which is such as to give rise to a debt due to
the Communities must be preceded by a proposal from the compotent
authorizing officer. Such proposals shall be forwarded to the
official responsidle for financial control in each institution.
They shall mention, in particular, the type, the estimated
anount and the budgot item to which the revenue is booked and
also the name and description of the debtors They shall bo
recorded, aftor approval by the official rosponsible for
financial control, in accordance with conditions io be determined
within the framework of the measurcs of implementation laid down
in Article 118. The purpose of the approval of the official
responsible for financial control shall be to establish that:

(&) the revenus is booked to the correct tudget item;

(S) the proposal is in order and conforms to the relevant
provisions, in particular, of the Budget and of the regulations
and also of all actis made in implementation of the Treaties
and of the Regulations, and to the principles of sound financial

managsment.

The official responsible for financial control may refuse his
approval. The authorizing officer may, by a decision stating
the full reasons therefor, and on his sole responsibility,
disregard this. The decision of the authorizing officer shall
have exccutory effect; it shall be communicated for information
to the Financial Controller. The superior authority of each
institution shall periodically inform the Audit Board of each

one of these decisons.

2. When the authority responsible for the institution waives the
right to draw up a documeni establishing a debt or o recover
suas due, it shall inform the official in charge of financial

conirol thereof,

When the official responsible for financial control finds that a
document establishing a debt has not been drawn up, or that a
sum due has not been recovered, he shall inform the

institution thereof.

SKCTION II
BUDGETARY REVENUE

MANAGEMENT OF AVAILABLE FUNDS
1« General provisions

Article 23
1. Every measure which is such as to give rise to a debt due
to the Contre must be proceded by a proposal from the authorizing
officers Such proposals shall be forwarded to the Finaroial
Controller. They shall mention, in particular, the type of
rovemue, the estimated amount thereof and the budget item tq
which 1t is to be booked and also the name and description of the
debtors They shall be registered afier approval by the
Financial Controller. The latter's approval shall have the
effeot of certifying that:

(a) the revenue is booked to the correct budget item;

(b) the proposal is in order and conforms to the relevant
provisions, in particular, of the statement of revenue and
expenditure applying to the Centre and of all acts made in
implementation of those Regulations, and to the prinociples
of sound financial management.

The Pinancial Controller may withhold his approval.

The authorizing officer may, by a decision stating the full
reasons therefor, and on his sole responsibility, overrule
this refusal. The decision of the authorizing officer shall
be implemeunted; it shall be communicated for information to
the Financial Controller¢ The Management Board of the Centre
shall periodically inform the Audit Board of each one of  these

decisions.

2. #hen the Management Board of the Centre waives the right to
draw up a document establishing & debi or to recover sums due,
it shall inform the Financial Controller theresof.

When the Financial Controller finds that a document establishing
a debt has not been drawn up, or that a sum due has not been
recovered, he shall inforu the Management Board thereof.
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Article 24
The accounting officer shall assume responsibility for the

receivable orders duly drawn up.

Ke shall exercise all due diligence to ensure that the
resources due to the Communities are recovered at the due
dates stipulated in the receivable orders, and he shall

soe to it that the rights of the Communities are safeguarded.

The hccounting officer shall inform the authorizing officer
ard tre Financial Coniroller of any revenue not recovered
within the time limits laid down.

Article 25
A receipt shall be issued in respect of all cash payments

made to the accounting officer.

2. Own rescurces
3. Financial contributions from Member States

4. Pinancing the cash requirements of the
Communities within the framework of
the budgetary expenditure

Article 24
The accounting officer shall assume responsibility for the

Teceivable orders duly drawn up.

He shall see to it that the resources due to the Centre are
recovered at the due dates stipulated in the receivable
orders, and that the rights of the Centre are safeguarded.

The accounting officer shall inform the authorizing officer
and the Financial Controller of any revenue not recovered
within the time limits laid down.

Article 25
A receipt shall be issued in respeot of all cash payments
made to the accounting officer,

Article 26
The subsidy entered in the Budget of the Communities
shall be paid to the Centre in quarterly instalments, uy
the fifteenth day of each quarter, in accordance with
the estimate referred to in Article 12.
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SECTION III
COMMITHENT, CLEARANCE, AUTHORIZATION
AND PAYMENT OF EXPENDITURE
1. Commitment of expenditure

Article 40

1. All Leagures which moy give rise to expenditure chargeable
to the Budget must be preceded by a proposal for commitment of
expenditure from the relevant authorizing officer. A
provisional commitment may be entered into in respect of

current expenditure.

2. For the purposes of the appropriations qf the Guidance
Saction of the European Agricultural GCuidance and Guarantee
Pund, the decisions taken by the Commission in accordance with
irticle T of the Regulation (EEC) No 729/70 shall be deemed to
be a commitment of expenditure.

3+ Tho procedure for implementing the provisions of
paragraphs 1 and 2 above shall be laid down as provided for in
Article 118, This procedure shall ensure that an exact
aocount is kept of commiiments and authorizations in terms

of the aotual needs.

Article 41
Proposals for commitments shall be referred, in each institution,
to the Financial Controller and then to the depariment in
charge of accounts: they shall show, in particular, the
purpese of the expenditure, the estimated amount involved,
showing, where possible, the currency and the budget item
tn which it' is to be charged and also the name and
description of the creditor; they shall be registered,
as provided for in the measures of implementation taken
under Article 118, after approval Yy the Financial Controller.

SECTION III
COMMITMENT, CLEARANCE, AUTHORIZATION
AND PAYMENT OF EXPENDITURE
1+ Commitment of expenditure

Article 27 (40)*

te All measures which may give rise to expenditure chargeablo{
to the statement of revenue and expenditure must be preceded

by a proposal for commitment of expenditure from the
authorizing officer. A provisional commitment may be entered
into in respect of current expenditure.

2, The procedure for implementing the provisions of
paragraph 1 above shall ensure that an exact account is kept
of commitments and authorizations in terms of the actual

needs.

Article 41
Proposals for commitments shall be referred to the Financial
Controller and then to the accounting officer; they shall
show in particular, the purpose of the expenditure, the
estimated amount involved, if possidle the currency of
payment, the budget item to which it is to be charged and
also the name and description of the creditor; they shall
be registered after approval by tha Finanoial Controller.

#*The figures in brackets from here onwards refer to the
corresponding Articles in the Ceneral Financial
Regulatione
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Article 42

The purpone of ithe approval of proposals for commitmentis of

expanditurs given by the Financial Controller shall be to

eatablish that:

(a) the expenditure has been charged to the correct item
in the Budget;

(b) ihe appropriations are available;

(c) the expeniiture is in order and conforms to the relevant
provisions, in particular of ihe Budget and the Regulations,
and of all acts made in implewentation of tne Treativs
and of the Regulations;

{d) the principles of sound financial management have been
applied.

The Financial Controller may withhold his approval if it

appears from the decision giving discharge that a commitment

did not comply wiih the Regulations.

The measures of implementation of these provisions shall be

determined in accordance with Article 118.

Article 43
In case of refusal of his approval, the Financial Controller
shall furnish a written statement of his reasons therefor. The
anthorizing officer shall be notified accordingly.
In case of refusal to approve an item and where the authorizing
officer maintains his propesal, this refusal.shall be referred
for a decision to the superior authority of the competent
institution among those listed in the first iwo subparagraphs
of Article 18,

Except where the availability of the appropriations is in doubt,
tke said superior authority may, by means of a decision stating
the full réasons therefor, and on its sole responsidbility,
ignore such & refusals This decision shall have executory
effect; it shall be commumicated for information to the
Financial Controller. The superior authority of each
institution ghall periodically inform the Audit Board of

oach of these decisionse

Article 29 (42)
The Finanoinl Controllert's approval of propouals for commitmentis
of expenditure shall have the offoct of certifying thats

(a) the expenditure has been charged to the correct budget item;
(b) the appropriations are available;
(o) the expenditure is in order and conforms to the relevant
provisions, in particular of the stalement of revemue
and expenditure and the Regulations applying io the Centre,
and of all acta made in implementation of these Regulationa:
(d) the principles of sound financial management have boen
applied.
The Financial Controller may withhold his approval if it
appears from the decision giving discharge that a commitment
did not comply with ihe Regulations.

Article 30 (43)
Where the Financial Controller withholds his approval he shall
furnish a written statement of his reasons therefor. The
authorizing officer shall be notified accordingly.
Where approval is withheld and the authorizing officer
maintains his proposal, the matter shall be referred for
a decision to the Management Board.

Except where the availability of the appropriations is in
doubt, the Management Board umay, by means of a decision
stating the full reasons therefor, and on iis sole
responsibility, overrule such a refusal. This decision
shall be implemented; it shall be coummunicated for
information to the Financial Controller. The Management
Board shall pericdically inform the Audit Board of each

of these decisions.
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2. Clearance of expenditure

Article 44

. The purpose of clearance of expenditure by the authorizing
officer shall bes

- to verify the exisience of the rights of the creditor;
- to %etormine or verify the existence and the amount

of tho existing debt; and
=~ to verify the conditions under which payment falls due.

Article 45

Clearanco of any experditure shall be subject to the submission
of supporting documents showing the creditor's claim and the
gsorvice rendered or the existence of a document justifying
payment. The measures of implementation envisaged under
Article 118 shall lay down the nature and the contents

of the supporting documents to be enclosed with the payment

order.

The authorizing officer empowered to clear expenditure shall
personally check the supporting documenis or shall, on his
own responsibility, ascertain ithat this has been done.

Article 46

Remureration and allowances shall be cleared in accordance

with a collective statement drawn up by the department

in charge of personnsl, sxcept where individual clearance
t

is necessary.

2. Clearance of expenditure

Article 31 (44)

The purpose of clearance of expenditure by the authorizing
officer shall bet

= to verify the creditor's claim;

~ to determine or verify the existence and the amount of
the debt; and

= to verify the conditions under which payment falls due.

Article 32 (45)

Clearance of expenditure shall be subject to the submission
of supporting documenis attesting the creditor's claim
and the service rendered or the existence of a document

Justifying payment.

The authorizing officer empowered to clear expenditure
shall personally check the supporiing documents or shall,
on his own responsibility, asceriain that this has been done.
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3, huthorization of expenditure

Article 47

Authorization shall be the formal step whereby the authoriziug
officer, by the issus of a payment order, instrucis the
accounting officer to pay an item of expenditure which he has
oleared.

Article 48

The p§yment order ghall state:

- the financial year againsi which the payment shall be chargedj

- the Artfcle in the Budgel and any other subdivision that may -
apply;

~ the amount to be paid (in figures and words) showing the
curroency;

- the name and eddress of the payee;

- the purpose of the expenditure;

-~ and the wmothod of payment, wherever posaible,

The payment order shall be dated and signed by the authorizing

officer.
Article 49

The payment order shall be accompanied by the original supporiing
documents, as determined by the measures of implementation laid
down in Article 118; those documents shall be certified or
accompanied by a certificate confirming the caorrectness of the
amounts to be paid, the receipt of the supplies and the performance
of the service and, if appropriate, ithe entry of the goods in the

inventories, referred to in Article 67.

It shall show the rumbers and dates of the relevant approvals
of commitments, Copies of suppbrting documents, certified as
true copies'by the authorizing officer, may, in some cases,

be accepted in place of the originala,

3. Authorization of oxpenditure

Article 33 (47)

Authorization shall be the formal step whereby the

authorizing officer, by the issue of a payment order, instruots
the accounting officer to pay an item of expenditure which he
has cleared.

Article 34 (48)

The payment order shall state:

- the financial year against which the payment shall be chargedj

~ the Article in the statement of revenue and expenditure and any
other subdivision that may apply; “%

the amount to be paid (in figures and words) and the currency i

of payment:
= the name and address of the payee;

the purpose of the expenditure;
= ard the method of payment, wherever possible.

The payment order shall be dated and signed by the authorizing
officer,

Article 35 (49)

The payment order shall be accompanied by the original supporting
documents, which shall bear or be accompanied by a statement:
certifying the correoiness of the amounts to be paid, the receipt
of the supplies and the performance of the service and, if

appropriate, the entry of the goods in the inventories, referred
t0 in Artinla RO

It shall show the numbers and dates of the relevant approvals
of commitiments, Copies of supporting documentis, certified as
true copies by the authorizing officer, may, in some ocases,
be accepted in place of the originals.
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Article 50

For paymenis by instalment, the first payment order shall be accompanied
by documents establishing *he creditor?s right to payment of the
instalment in quostion. Subsequent paymwent crders shall refer to the
supporting dociments already furnished, and repeat the roference

number of the firsi payment order.

The‘nuthorizing officer may grant advances to personnel if the

Staff Rogulations or the provisions laid down by regulation specifically
yroQide therefor, or if an official or other servant is forced

to make éicburuomonts on behalf of his institution which are

chargeable to the Budget.

Apart from the imprests referred to in Article 57, no advance may be
granted ﬁhleps it has been approved beforohand by the Financial
Controller,

Article 51

Payment orders shall be sent for prior approval to the Financial

Controller,

This pricr approval shall confirm that:

(a) the poyment order wes properly issued;

(%) the payment order agrees with the commiiment of expenditure and
that the mmount thereof is correct;

{c) ths expenditure is charged to the correct item of the Budget;

(4) the appropriations are availablej

(e) the supporting documents are in order;

(£) ths payee is correctly described.

- 27 -

Article 36 (50)
For payments by instalment, the first payment order shall be
accompanied by documenis establishing the creditor's right to
payment of the instalment in question. Subsequent payment
orders shall refer to the supporting documents already furnished,
and repeat the reference number of the first payment order.

The authorizing officer may grant advances to personnel if a
provision laid down by regulation specifically provides
therefor, or if a member of the staff has to make disbursementis
on behalf of the Cenire which are chargeable to the statepent
of revenus and expenditure.

Apart 'from the imprests referred to in Article 43, no advance
may be granted unleas it has been approved beforehand by
the Financial Controller.

Articls 37 (51)

Payment orders shall be sent to the Financial Controller for
prior approval,

Prior approval shall confirm that:

(a) the payment order was properly issued;

(b) the payment order agrees with the commitment of expenditure
and that the amount thereof is correct;

(c) the expenditure is charged to the correct budget item;

(d) the appropriations are available;

(e) the supporting documents are in order;

(f) the payee is correoily described.
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Article 52
Should approval te rofused, Article 43 shall apply.

Article 53

After approval ke original of the payment order, together with all
supporting documents,hshull be forwarded to the accounting officer.

4+ Payrment of expenditure

Article 54
Payment shall be the final action whereby the institution

concerned is discharged of its obligations towards its creditors.

Puymeni ohall be made by the accounting officer within tho limits

of the funds available,

In the event of an error or of the validity of the discharge
beung conteated or of failure to observe the formalities
prescrited by this Financial Regulation, the accounting officer
wust suspend payment.

Article 55
If payment is suspended, the accounting officer shall give the
reasvas for his decision in a written statement which he shall
send forthwith to the authorizing officer and, for information,

to the Financial Controller,

Except where ti~ validity of the discharge is contested, ihe
authorizing officer may place the matier before the authority
appointed by the institution in the uanner laid down in the
The said authority
way require in writing, and on its own responsibility, that

rules of procedure of that institution.

payzent be effected.

Article 38 (52)
Should approval be withheld, Article 30 shall apply.

Article 39 (53)
After approval the original of the payment order, together

with all supporting documents, shall be forwarded to
the accounting officer.
4+ Payment of expenditure

Article 40 (54)
Payment phall be the final action whereby the Cenire is
diocharged of its obligations towards its creditors.

Payment shall be made by tho accounting officer within
the limits of the funds available.

In the evont of an error or of the validity of the
discharge being contented or of failure to observe the
forzalities presoribed by this Financial Regulation,
the accounting officer must suspend payment,

Article 41 (55)
If peyment is suspended, the accounting officer shall
give the reasons therefor in a written statement which he
shall send forthwiih to the authorizing officer and, for

information, to the Financial Controller.

Except where the validity of the discharge is contested,

the authorizing officer may place the matter before the
autherity appointed by the Cenire in the manner laid down in
rules of procedure of the Cenire. The said authority may
require in writing, and on its own responsibility, that

payment be effected.

8C

Basic Regulations
Article 5 (Centre)

The Management Board shall adopt its rules of
procedure, which shall enter in to force when
approved by the Council, acting on the Opinion
of the Commission,

Article T(2) Foundation
The Administrative Board shall adopt its rules
of procedure which shall enter into force after
being approved by the Council, following
consultation with the Commission.



Article 56
Payments shall be effected as a general rule through a bank account

or poot office giro account.

The procedure for opening, administering and use of such accounts
shall be in accordance with the measures of implementaiion referred
to in Article 118, These measures shall, in particular, cover
expenditure the payment of which must necessarily be effected
either by cheque or by post office or bank transfer order, and

for tpo signature on cheques and on post office or bank transfer
ordors of two duly authorized officials, one signature

nocessarify being that of the accounting officer, an assistant
accounting officer, or a duly-authorized impresi~holder.

5+ Imprests
Article 57

For the payment of certain categories of expenditure, imprests may
bo advanced &8 provided for in the measures of implemeniation
envisaged under Ariicle 118.

These measures shall contain specific provisions concerning in
particular:

- the appointment of imprest-holders;

-~ the nature and maximum amount of each experditure to be inocurred;
- the maximum amount of the imprest which may be advanced;

- ihe time within which supportiing documents must be produced;

~ the responsibility of the imprest-holdera.

Article 42 (56)
Payments shall be effected as a general rule through a bank
account or post office giro account.

The procedure for opening, administering and using such
accounts shall, in particular, indicate expenditure the
payment of which must be effected either by cheque or by
post office or bank transfer order, and require the signature
on cheques and on post office or bank transfer orders

of two duly authorized officials, one signature

necessarily being that of the accounting officer, an
assistant accounting officer, or an imprest-holder.

5+ Improsts
Article 43 (57)
For the payment of certain categories of expenditure,
imprests may be advanced.

Measures of implementation shall contain specific provisions
concerning in particular:

- the appointment of imprest-holders;

~ the nature and maxigum amount of each item of expenditure
to be paid;

the maximum amount of the imprest which may be advanced;

- the time within which supporting documents must be produced;
the responsibility §f the imprest~holders.
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YIS 1V

CONCLUSION OF COHIRACTS, INVENTOHILS, ACCOUNTANGY

SHCTION I

CONTRACTS FOX TIE SUPPLY OF GOCDS AND SERVICES, AND HIRE
CORTRACTS

Article 58

1, Contracts for the purchase or hiring of goods, for the
provisjon of serviced or for building works chall bo in
writiné. They shall be concluded following open tenderin,

.
or calls for teader.

However, contracts may be entered into by direet agresment

in the circumstances referred to in Article 60.

Purchases way be made by way of a bill of cosis or invoice

in tho case provided for in Article 6€5.

2, Calls tc tender shall, as a general rule, be published
throughout all the Member States, and, where appropriate,
in nor-gember couniries, insofar as this ic compatible with
the cevelopment of the relevant industries in the Communi-
ties. Fowever, the distritution of such invitations to
tender may be restricied, where the scale or nature of the
goods or 3ervices is such that they are not sppropriate for

e general irvitation to tender.

Article 59

-
[

=

erndering is an adminisirative procedure which precedes
the conclusion of a contract and follows 2 call to tender.
Its effect ig fc confer publicly on the tenderer whose tender
i3 the lowest — out of all those which are entered in due and

roper form, weet the conditions laid down, and are comparable

L3

¥1ih each other — the right to the final award of the contract,
after the appreval of the competent authorizing officer., Ten-
derirg is said to be public or open, wherse it is open to all
comers 1o sulmit a ternder; it is said to be restricted where
tencers may be entered only by those whom it has been decided

1o consull because of their special qualifications.

Article 44 (58)

1. Contracts for the purchase or hiring of goods, for the
provision of services or for building works shall bo in
writing., They shall be concluded following the award of

sontract or invitation‘to tender.

However, contracts may be entered into by direct agreement
in the circumstances referred to in Article 46.

Purchases may be made by way of a bill of costs or invoice

in the case provided for in Article 50.

2. Invitations to competitive tender shall, as a general

rule, be published in all the Member States, and, where
appropriate, in non-member countries, insofar as this is
compatible with the development of the relevant industries in
the Communities. However, the distribution of such invitations
1o tender may be resiricted, where the scale or nature of the
goods or services is such that they are not appropriate for a

goneral invitation to competitive tender.

Article 45 (59)

1. The award of contracts shall be an administrative procedure
prior to the letting of a contract following an invitation to
competitive tender. Iits effect shall be to confer publicly on
the tenderer whose tender is the lowest ~ out of all those
which are entered in due and proper form, meet the conditions
laid down, and are comparable with each other — the right to
the final award of the coniract, after approval by the coupetent
authorizing officer. The award of contract shall be termed
public or opén, whers it is open to all cowers to sutmnit a
tender; it shall be termed restricted where tenders may be
entered only by those whom it has been decided to consult
because of their special qualifications,
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2. A contract following a call for tender ia a contract
entored into by the contracting partices following a call

1o tender. In this cace, the offer considered the most
attractive may be freely ochosen, taking into account the
cost of performance, running costs involved, technical
merit, the time for performance, together with the financial
guarantees and the guarantees of professional competence

put forward by each of the tenderers.

A call for tender is said to be public or open vhere a

goneral invitalion to tender is involved; it is said to be
restricted whore it is addressed only to those whom it has
beon doc¥ded to consult because of their special qualifications

3. The procedurse for issuing a call for tender, both as
regards open tendering and calls for tenders, shall be
ppecified in the measures of implementation envisaged in
Article 118.

Article 60
Contracts may be made by direct agreement:

(a) where the contract for the purchase or hiring of goods,
for the provision of services or for building works
involves an amount not exceeding 5 000 units of account,
the institution being bound, however, as far as possible
and by all appropriate means, to enable suppliers who are
likely to be able to supply the goods and services in
question to compste;

{v) where fhe purchase or hiring of goods, ihe provision of
services or the building works are s0 urgently needed that
it is not possible to wait for the full tendering

2, A coniract ollowing an invitntion to tonder is a coniract
ontorad inlo by tho contracting partien following an invitation
to compotitive tender. In this caue, tho offer conusidored the
most attractive may be freely choson, taking into acoount the
cost of performance, operating costs involved, technical merit,
the time for performance, together with the financial guaran—
tees and the guarantees of professional competenoce put forward
by each of the tenderers.

. an invitation to tender shall be termed public or open where &
genoral invitation to competitive tender is involved, it shall
be termed restricted where it is addressed only to those whom

» it has been decided to consult because of their speocial qualifi-
cations.

3. The procedure for issuing an invitation to competitive
tender, both as regards the award of contract and invitations to
tender, shall be specified in the measures of implementation
referred to in Article 76.

Article 46 (60)
Coniracts may be made by direct agreements

(a) where the contract for the purchase or hiring of goods, for
the provision of services or for building works involves an
amount not exceeding 5 000 units of account, the Centre
being bound, however, as far as possible and by all approp-
riate means, to enable suppliers who are likely 1o be able

to supply the goods and services in question to compete;

(b) where the purchase or hiring of goods, the provision of
sorvices or the building works are so urgently needed that
it is not possible to wait for one of the tendering
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procedure specified in Article 59 to be carried out;

(o) where the open iendering or calls for tenders do not give

any revult or where the prices quoted are not aocceptabls;

{d) wheve for technical, practical or legal reasons, the supply
.of poods and servicea can only be carried out by a

ﬁarticular contractor or supplier;

(e) for contracts for the supply of goods and services or for
building works which technically cannot be scparated from

the m&in contract,

Article 61

Thore shall be no diserimination between nationals of Momber
States on grounas of nationality in respect of contraotis

ontared into by the Communitieo,

Article 62

In each institution, before the authorizing officer takes a
gecicion, coniracts involving amounts exceeding 12 000 units of
account shall be submitted for the opinion of an Adviéony
Ccmmittee on Procurements and Contracts whose rules of
procedurs shall be laid down in the measures of implementation

taken under Article 118.

Article 63

The Advisory Committee referred to in Article 62 shall include

&t least one fepresentative of the department responsible for
general adminisiration, one representative of the depariment
resporicible for finarnce and one representative of the department
responsible for legal matters; a representative of the Financial

Controller shall be present as observer.

The Committee shall deliver an opinion as to whether the proce=
dure followed is in order, on the choice of suppliers and, in

general, on the proposed terms of the contract.

Any other problem oconcerning matiers falling under this Title

may be referred to the said Committee for an opinion.

(@)

(e)

procodurcs ppecified in Article 45 to be ocarried out;

where the award of contract procedure or invitations to tender

do not give any result or where the pricecs quoted are not accoptable;

where for technical, practical or legal reasons, the supply of goods
and servicos can be carried out only by a particular contraotor
or supplier;

for contracts for the supply of additional goods and services or
for additional building works which technically cannot be

soparated from the main coniract.

Artiole 47 (61)

There shall be no digcrimination betwoen nationnla of Member States on

grounds of nationality in rcopect of cﬁntraotn entored into by the

Contre.

Article 48 (62)

Contraots involving amounts exceeding 12 000 units of acoount shall
be subject to the authorization of the Governing Board.
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Artiocle 64

By way of puarantee of the performance of the coniracts, it may

be required of the suppliers or contractors, by a clause included
emonig the warrenty clauses, that they make a preliminary depoait
under conditions 6 be laid down in the meacures of implementation
taken under:Article 118,

Tho amount of tho deposit shall be fixed:

- according to the usual trade terms of contracts for supplies;

- aoccording to tho 1liat of special conditions governing
tuilding contracts.

For building works involving an amount exceoding 100 000 units of
account, a deposit shall be obligatory. A securiiy may be

retained until final acceptance of delivery.

Where a contract has not besn performed or completion has beon
lats, the institution shall ensure that it iz adequately
compensated in 'respect of all damages, interest and equivalent
costs by the deduction of the amount from the deposit, whether
thia has been lodged directly by the supplier or comtraotor, or
bty a third party.

Article 65

Contracts way be made against invoice or bill of costis only
where the expected value of the goods and services supplied does
net exceed 200 units of account. This limit shall be increased
to 500 units of account for expenditure to be entered into
outside the proyisional places of woi‘ic of the institution,

Article 66

Vhen concluding contracts referred to in this Financial Regula~
tion, each institution shall camply with the measures laid down
in respect of public works by the Council in implementation of
the Treaty establishing the European Economic Community.

Article 49 (64)

By way of guaraates of the performance of the contracts, it may
be required of the suppliers or contractors by a clause included
among the warranty clauses, that they make a preliminary deposit.

The amount of the deposit ghall be fixed:

- according to the usual trado terms of supply contracts;
- according to the special conditions governing building
- contracts.

For building works involving an amount exceeding 100 000 units of
account, a doposit ohall be obligatory. .A scourity may be
retained until final acceptance of delivery.

Where a contract has not besn performed or completion has been
late, the Centre shall ensure that it is adequately

compensated in respect of all damages, interest and ¢costs by the
deduetion of the amount from the deposit, whether this has been
lodged directly Ly the supplier or contractor, or by a third
rarty.

Article 50 (65)

Contracts may be made ageinst invoice or bill of costs only
where the expected value of ihe goods and services supplied does
rnot exceed 200 units of account. This limit shall be increased
1o 500 units of account for expenditure to be entered into
outside the seat of the Centre.

Article 51 (66)

When concluding oontracts referred to in this Financial Regulae
tion, the Centre shall comply with the measures laid down in
respect of public works by the Council in implementation of the
Treaty establishing the European Economic Cammunity.

The Centre shall have its seat in Berlin (West).
(Article 1 of the basio Regulation)

The seat of -the Foundation shall be in Ireland.
(Article 4(2) of the vasio Regulation)
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SECTION II
INVENTORIES O MOVABLE AND LIMOVABLE PROPERTY
Article 67

Permanent quantitative inventories of all movable and
immovable property belonging to the Communities shall be kept
in accordance with a model drawn up by the Commisasion. Only
movable broporiy excocding a specific value provided for in
the measures, of implementation taken under Artiole 118 shall

te ¢ntered in those inveniories.

Each institution shall carry cut its own inspection fu
asceriain that the entries in the inventory correspond to the

facta.

Article 68

The sale of movable property shall be suitably advortised eas
1z1d down in the measurcs of implementation taken under

Articlo 118.

Apart from saled by public auaction, officials and othor ser—
vants of the institutions may not acquire any movable prop—

erty sold by the said institutions.

Article 69

A statenment or record shall be drawn up by the authorizing
officer and authenticated by the Financial Controller whenever
any property in the inventory is disposed of, scrapped, hired

out, or miasing on account of loss, thefi or any other roason.

The statement or record shall refer in particular to any
abligation that may devolve on an official or other servant
of ihe Cormunities or any other person to replace the item in

question,

If immovable sroperty or large installations are made avail-
able free of charge, they must be covercd by contracts
sukmiited to the Financial Controller for appreoval, and shall
be the subject of an annual communication to the European
Parliament and the Council when the preliminary draft tudget

is gubmitted,

SECTION II
INVENTORIES OF MOVADLE AND DM4OVABLE PROPERTY
Article 52 (67)

Permanent quantitative inventories of all movable and
immovable properiy belonging to the Centre shall be kept in
accordance with a model drawn up by the Commission. Only
movable property oxceeding a specific value provided for in
the moasures of wmplomentation takon under Article 76 shall

be entered in those inventories,

The Centre shall instruct its dopartmento to check that the
entries in the inventory correspond to the faots.

Article 53 (68)

The sale of movable property shall be suitably advertised as
laid down in the measures of implementation taken under
Article 76.

Apart from sales by publioc auotion, staff of the Contre
may not acquire any movable property sold by the latter.

Article 54 (69)

A statement or record shall be drawn up by the authorizing
officer and endorsed by the Financial Controller whenever
any property in the inventory is disposed of, scrapped,
hired out, or is missing on account of loss, theft or any
other reason.

The statement or record shall dndicate in particular any
obligation that may devolve on a member of the staff of
the Centre or any other person to replace the item in

question,

If immovable property or large installations are made avail=
able free of charge, they must be covered by contracts
approved by the Financial Controller, and shall be the
subject of an annmual communication to the Commiwsion when

the estimates are presented,
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Article 70

Every purchase of movable or immovable property as defined in
Article 67 shall, before psyment is made, be entered in the

permanent inventories.

That entry shall be recorded in the corresponding invoice or
armexed docurtent prepared with a view to paying for the expend-
iture in;question,

SEGTION ITII
ACCOUNTS
Article T1

The accounts shall be kept by the meinod of double eniry, on
the basis of the calendar year. They shall show all revenue
and expenditure for the financial ycar: they shall be authen—
ticated by cupporting documents. They may be kopt in the
currency of the country where the seat of the Commission is
located or, whera appropriate, in the ourrencies of the
couniries where th¢ establishments of the Joint Research
Cenire are located without prejudice to the provisions of
Article 10.

The revenue and expenditure account and the balance sheet shall
be drawvn up in uniits of account.

Any amount expressed in units of account shall be entered in
the eccounts in terms of the parity in force on the date of

tranefer or actual payment.

Article 72

Entries relating to the budget accounts and to commitments

. and established entitlements accounts shall be made on the
tasis of an accounting plan comprising a nomenclature of
budgetary items which makee a clear distinction between the
balance shoet accounts and the accounts of budgetary expend—

iturec and revenue.

These entries shall be recorded in books or on cards. These
chall rake it possible to draw up a general monthly balance,
and o statement by Crapter and Article, of budgotary revenue
and expenditure, which sgkall Le forwarded to the Financial

Controller.

Article 55 (70)

Every purchaze of movable or immovable property «8 defined in
Article 52 shall, before payment is made, be entered in the
permanent inventories.

That entry shall be recorded in the correspondiag invoice or
annexed document prepared with a view to paying the expenditure
in question,

SECTION IIl
ACCOUNTS
Articie 56 (72)

The accounts shall be kept hy the method of doudble eniry, on
the basis of the calendar year. They shall show all revenue
and expenditure for tne financlal year. They may be kept in
the ourrency of the country where the Centre has its seat.

The revenue and expenditure account and the balance sheet shall
be drawn up in units of account.

Any amount expressed in units of account shall be entered in
the accounts in terms of the parity in force on the date of
actual payment or transfer.

Article 57 (72)

Entries relating to the budget accounis and to commitments
and established entitlements accounts shall be made on the
basis of an accounting plan comprising a nomenclature of
tudgetary items which makes a clear distinction between the
balance sheot accounts and the accounts of budgetary expend-
iture and revenue.

These entries shall be recorded in books or on cards. These
shall make it possible to draw up a general monthly statoment

of accounts, and a stazement oy Chapter and Artiole, of budgotary
revenue and expenditure, which shall be forwarded to the Finanoial
Controller.
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Article 73

Lxcopt for the advances reforred to in Ariicle 107, any
advance shall be ontered in a suspense account and scotitled
at the latest during the finanoial year which follows the

payment of this advance.

Artiocle 74

Dotails of the method for drawing up and operatling the
accéunting plan shall be laid down in the measures of

implementation taken under Article 118.

Article 75

The accounts shall be clogsed at the end of the financial
year to enable a balance shset of the Communities and the
revenue and sxpenditure account referred to in Title VI to
be drawn up. The revenue and expenditure account shall be
submitied to the Financial Coniroller.

Article 58 (73)

All advancen ghall be entored in a susponse acoount and
sottled at the latest during the financial year whioch follows
the payment of this advance,

Article 59 (74)

Details of the method for drawing up and operating the
accounting plan shall be laid down in the measures of

“implementation taken under Article 76.

Article 60 (75)

The accounts shall be closed at the end of the financial
year to enable the balance sheet and the reverme and expend-
iture account referred to in Title VI to be drawn up. The
revenue and expenditufe acoount shall be submitted to the
Financial Controller.

[
*

Article 107 of tho Ueneral Financial Regulation conce
the EACGOF,.



TITLE V
REAPONSTRILITIFS (G AUTHORIZING OMFPICHRS, IFINANCIAL
CONTROLLYRS, ACCOUNTING CLTICERS AND DMPRESP-HOLDERS

Artiole 76

Authorizing officers who, when establishing e{xtitlements to
be rocovered or issuing receivable orders, entering into
commitments of expenditure or signing payment orders do so
without complying with this Financial Regulation and the rules
for its implementation shall be liable to disciplinary action
and, where appropriate, to pay compensation. The same shall
apply if they emit to draw up a document establishing a claim
or if they neglect to issue ‘recoivable orders o.r are, without

justification, late in issuing them.

Article 77

Pinancial Controllers shall be liable to disciplinary action
and, where appropriate, to paymenit of compensation for any
action taken during their tom of office, in particular, by
granting their approval to transactions in excess of the

budgetary appropriations.

ticle 78

1. Accounting officers and assistant accounting officers
shall be liable to disciplinary action and, whére appropriate,
to payment of compensation as regards payments made by them
in disregard of the third subparagraph of Article 54.

They shall be liabie to disciplinary action and to payment of
cozpensation as regards any loss or deterioraiion of the
monies, assets and documents in their charge where such loss
or deterioration results from an intentional mistske or serious

negligence on their part.

vuder the same conditions, they shall be responsible for the
correct execution of orders received by them in respect of the

use and the administration of bank accounts and post office
iro accounts, and in particular:

(a) where the payments or recoveries made by them do not agree

with the amounts on the payment orders or receivable orders;

{b) where they effect payment to a party other than the
entitled payes.,

TITLE V

RESPONSIBILTTINS Of AUTHORIZING OFCICKRG, PINANCIAL
CONTROLLERS, ACCOUN'ING OFFICEHRS AND DMPREST-NIOLLERS

Article 61 (76)

Authorizing officers who, when establishing entitlements to
be recovered or issuing receivable orders, entoring into
commitments of expenditure or signing paymont orders do so
without complying with this Financial Regulation and the rules
for iis implementation shall be liable ito disciplinary action

“and, where appropriate, to pay compensation. The same shall

apply if they omit to draw up a documenti ectablishing a debt
due or if they negleot to ispue receivable oxrders or are,
without justification, late in issuing theam.

Article 62 (78)

1. Accounting officers and assistant accounting officers
shall be liable to disciplinary action and, where appropriate,
t0 payment of compensation in respect of payments made by them
in disregard of the third subparagraph of Article 40.

They chall be liable ito disciplinary action and to payment of
compensation in respect of any lose or deterioration of the
monies, assets and documents in their charge where such loss
or deterioration resulis from an intentional mistake or serious
negligence on their part.

Under the same conditions, they shall be responsible for the

correct execution of orders received bty them in respect of the

use and the administration of bank atcounts and post office

giro accounts, and in particulars:

(a) where the payments or recoveries wade by them do not agree
with the amounts on the payment orders or receivable orders;

(b) where they effect payment to a party other than the
entitled payee.
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2, Improst~holders shall ronder thomselves liablo {to dimeipline

avy action and, whore approprianto, to paymont of coumpensation

in the following cages:

(a) where they cannot show warrant with documents in due and
proper form for paymenis made by them;

(d) where they effect payment to a party othér than the
entitled payee.

Thoy ohall be liable to disciplinary action and to payment of
componsatfon in respect of any loss or deteriocration of the
monies, assets and documents in their charge as a result of an

intentional cisteke or serious negligence on their part.

3. Trhe accounting officer, assistant accounting officers and
imprest~holders shall insure themselves against the risks arising

under this Article.
The Institution shall cover the insurance costs relating thereto
in accordance with the measures taken in implemenvation of

Article 118.

A special indemnity shall be granted in each of the institutions

2. Imprent-holdors chall render thomoolveo liable .o disciplinary
action and, whoroe appropriato 1o puymont of canponvation ia the
following casess

(a) where they cannot give satisfactory proof, with documents in
due and proper form ¢f payments made by them;

{b) where they effect payment to a party other than the

entitled payee.

They shall be liable to disciplinary action and to payment of
compensation in respect of any loss or deterioration of the
monies, acsets and documents in their charge as a result of an
intentional mistake or serious anegligence on their part.

3. The accounting office, assistant accounting officers and
imprest-holders shall insure themaslves against the risks arising

under this Article.

The Centre shall cover ithe insurance costs relating thereto.

to the accounting officer, assistant aveounting officers and imprest~holders. The aupa

corrosponding to thas indemnity shall be credited each month to an
account opened by the Institution on behalf of each official in
order to cstablish a guarantee fund to cover any cash or bank
shortage for which the person concermed might render himself
liable, insofar as such shortages have not been covered by refunds

from insurance companies.

The credit balance in these guarantes accounts shall be paid over
10 the persons concerned when they terminate their appoiniment as
accounting officer, assistant accounting officer or impresti-

holder.

4. The measures of implementation provided for in Article 118
shall specify the categories of officials or other servants
qualified to be appointed accounting officers or imprest~holders,
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Article 79

The liatility to payment of compensation and disciplinary
action of authorizing officers, finencial controllers,
accounting officeras, assistant accounting officers and
imprest-holders may be determined in acoordance with the
provisions, respectively, of Articles 22 and 86 to 89
inolusive of ithe Staff Regulations of Officials of the
European Communities,

Article 80

Each institution shall be allowed a poriod of itwo yoars from
the date when the rovenue and expendituro account is submitied
to take a docision on tho final discharge to be given to
accounting officors for the transactions relating thereto.

Article 63 (79}

Authorizing officers, accounting officers, assistant
acoounting officers and imprest-holders shall be liable
1o disciplinary action and, where appropriate, to the
payment of compensation in respect of actions relating to
their duties.

Article 64 (80)

The Centre shall be allowed a pesied of two years from the
date when the rovonue and expenditure account is submitied
10 take a deocision on the final discharge to be given to

accounting offiocers for the iransactions relating thereto.

TITLE VI

PRESENTING AND AUDITING THE ACCOUNTS

SECTION 1
PRESENTING THE ACCOUNTS
Article 81

The Commission shall draw up not later than 1 June, a revenue

and expenditure account for the Communitios.

This account shall be preceded by an analysis of the financial
It shall cover
all revepue and expenditurc itransactions relating to the pre-
I shall be sub-

mitted in tae same form and following the same subdivisions as

panagenent in respect of the year in question.

ceding financial-year for each institution.

tne Budget.

Article 82

The rovenue ana expenditure account shall include the following
tables allocated in accordance with the budget nomenclatures
1. The table of revenue shall include:

- estimated revenue for the financial year;

- =azmendnents to the revenue estimates as & result of

supplementary or amending budgets;

SECTION 1
PRESENTING THE ACCOUNTS
Artiole 65 (81)

The Management Board shall draw up each year & revenue and
expenditure account for the Centre.

This account shall be preceded by an analysis of the financial
It shall cover
all revenue and expenditure {transactions relating to the pre-—
It shall be submitted in the same form
and following the same subdivisions as the statcment of

managenent in respect of the year in question.
ceding financial year.

revenus and expsnditure.

Article 66 (82)

The reverme and expenditure account shall include the follow-

ing tables subdivided in accordance with the budget nomenclatures

1. A i.ble of revenue includings
- estimated revenue for the financial year;
- amendznents to the revenue estimates as & result of
supplemenvary or amending statemerits;

Bapic Regulationt
Article 13

The provisions governing the staff of the Centre shall be
adopted by the Council, acting on a proposal from the
Commission.

Article 12

2. The Management Board shall, by 31 March at the latest
send the accounts of all the revenue and expenditure of 1
Centre for the preceding financial year to the Commission
and to the Audit Board. The latter shall examine them in
accordance with the second paragraph of Artiole 206 of th
Treaty. '
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- entitlements still to be collected from thoe preceding
financial year;

—~ entitlements established in the course of the financial
year;

- amounto collected;

- amounts still to be collected at the end of the finan-

cial year.

'
A statement shall be annexed, where appropriate, fo this
table, showing the balances and gross ammounts of tho

transactions roferred to in Article 22.

A table showing the trend in appropriations-in respect of

ihe financial year, indicating:

=~ the initial appropriations;

- any amendments to appropriationa introduced by means
of trancfers;

- any amendmentg introduced by means of supplementary or
anending budgets;

~ the final appropriations for thes financial year.

A table of expenditure showing the trend in appropriationsa

in respect of the financial year, indicating:

~ 1the total appropriations;

= the commiiments entered into and chargeabla to the
financial year;

-~ the payments made at the end of the period of imple-
mentation of the budget;

- the amounts still to be paid at the close of the
financial year;

~ tho appropriations carried forward under Artiole 6(1)(c);

- the appropriations carried forward under Article 6{1)(b)
relating to contracts concluded after 15 December of the
firancial year;

-~ the available appropriations carried forward under-
Article 6(1)(b);

-~ the available appropriations to bte cancelled.

A statement shall be annexed to this table, where appro-
priate, showing the balances and gross amounts of the

transactions referred to in Article 22.

-

3.

~ amounts collected;
- amounts 6till to be collected at ths end of tha finan-

cial year.

A statement chall be annexed, where appropriate, to this
table, showing the balances and gross amounts of tha

transactions reforred to in Article 22.

A table showing tho trend in appropriations in respeot of

tho financial year, indicatings:

- the initial appropriations;

- any amendmentns to appropriationa introduced by means
of transfers;

- any amondmonts introduced by means of supplementary or
amending statements;

~ the final appropriations for the financial yeax.

A table of expenditurs showing the trend in appropriations

in respect of the financial year, indicating:

- the total appropriations;

= the commitments entered into and chargeable to the
financial year;

~ the payments made at the end of the period of imple-
mentation of the statement of revenus and expenditure;

= the amounts still to b3 paid at the closo of the

financial year;

the appropriations carried forward automatically under
Article 6(1)(c);

~ the available appropriations carried forward under
Article 6(1)(b);
~ the available appropriations to be cancelled.

A statement shall be annexed to this table, where appro-
priate, showing the balances and gross amounts of the
{ransactions referred to in Article 22.
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4. A table showing the irend in appropriations carried

forward from preceding financial years, indicating:

= the amount of appropriations carriod forward;

= the paymen%s shown in the accounts at the ond of the
period of implementation of ‘the Budget; .

~ the unused appropriations to be cancelled;

« +the unused appropriations to be carried forward again
$o the next financial year.

5. A table showing:

{a) the total amount of loans approved by the
Communities;

(b) the total amount of the repayments made on
vorrowings contraoted and of the charges on such

borrowings;

(a) the amount of loans taken up;
(b) the totel amount of repayments of capital and
paynents of interest made on loans granted.

A statement shall be annexed to the table showing the
state of borrowing and lending by the Community.

Article 83

The Commission shall draw up, within the time-limit providea
for in Article 81, a balance sheei of asseis and liabilities
of the Communiiies as at 31 December of the preceding finane
cial year., A statement of accounts, showing cash movements
and balances, drawn up on the same date, shall be attached

theroto.

4. A table showing the trend in appropriations carried
forward from preceding financial years, indicating:
- the amount of appropriations carried forward;
=~ the payments shown in the accounts at the end of the
period of implementation of the Budget;
- the unused appropriations to be cancelled;
~ the unused appropriations to be carried forward again
the next financial year.

Article 67 (83)

The Management Board shall also draw up a balance sheet of
the assets and liabilities of the Centire as at 31 December
of the preceding financial yoar. A statemeni of accounts,

showing cash movements and balances, drawn up as at the same

date, shall be attached thereto.
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Article 84
Each inm.ivaiion ghall; not lator ihon 1 May, forward to the
Coomiastion the inforuetion required for drawing up the revenue

and exponditure aocount and the balance shest,

SLCTION IX
CHeCKING TYE ACCOUNTS

PROVISIONS RELATING TO THEZ AUDTT BOARD

Article 85

There chall be collective action and responsibility in the
exercise bty iho members of the Auldit Doard of the powers con-~

ferred upor. them,

The Board may authorize one or more of its members to carry
out certain iasks or certain audits, Any member or membors
so anthorized may on their initiative seek amsistance from

officers of the Board.

The taske delegated 1o the officers pursuant to the foregoing
provision. rust be specifically laid dowa and limited to the
tize necewsary for their completion., The Board itself or one
of its members shall notify the authorities in whose organie~
zation the officer delegated is to carry out his work of

these tasks

Article 86

Each institution shall forward to the Audit Board, on a
quartorly tasis and at the latest within the montl which
follews the end of the quarter, the documents cupporting the
accounts, in particular the documents and certificates in
raspect of the correct application of the provisions which
govern the implexmeniation of the Budget and relating to

commitnents and paymenis, to the establishment and collection

Article 63 (84)
Tho Management Doard shall, by 31 March at ihe latost, send
the rovenue and oxpondiiure account and tho balance sheet of
the Centre for the proceding financiel year to the Commiesion
and to the Audit Beard.

SECTION II

CHECKING THE ACCCUNTS

Article 69 (85)

The Audit Board shall exercise its powers in respect of the
Centre in accordance with the Financial Regulation applicable
10 the General Budget of the Communities,

Article70 (86)

The Centre shall forward to the Audit Board, on a quarterly

basis and at the latest within the month which follows the end

of the quarter, the documenis supporting the accounts, in
particular the documents and certificates in respect of the
correct application of the provisions which govern the imple-
mentation of the statement of revenue and expenditure and
relating to the commitment ana payment of expenditure and the
estaeblishment and collection of revenue,

Jee the remarks on Article 65
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of revenue, subject to the appliocation of Article 14 of Council

Regulation (EEC, EZuratom, ECSC) No 2/71 and of Ariicle 87 of The Audit Board may question the Centre on the subject of the Regulation No 2/71 implementing the Decision of
this Finanoial Regulation. The Audit Board may qiestion eaclh said supporting dosumsnts. 21 April 1970 (own resources).

ingtitution on the subject of the said supporting dociments.

The revenue and expenditure account and the balance sheet
shall be forwarded to the Audit Board within the period laid
down in Article 81,

Article 87

The andit carried out by the Audit Board shall be based on
records, and, if necessary, performed on the spot. Ifs purpose
shall be to-establish that all rovenue has been received and
all expenditure incurred in a lawful and proper manner having
remard to the provisions of the Treatiss, the Budget, the
Pinarcial Regulations and all other measures taken pursuant to

the Treaties, and that the financial management has been sound.

For the performance of its iask, tue Audit Bonrd shall be able
to consult, ir the manner provided for in Article 89, all docu~
ments and irformation relating to the financial management of
the departuents or bodies subject to its inspection, it has
ihe power to make enquiries of any official responsible for a
rovenue ard expenditure operation, and to use any of the

auditing procedures appropriate to those depariments or bodies,

The Audit Board, in order {o obtain all the necessary informa~
tion for the performance of the task entrusted to it by the
Treaties and the measures taken to implement them, may be
present, at its request, during the operations carried out by
the Commicsion in implementation of Articles 8 and 9 of Regula~
tion (EEC) No 729/70 and Articles 13 and 14 of Regulation (EEC,
Buraton, ECSC) Yo 2/71. This measure shall also apply to the
inspection of any fund set up by the Communities.
Regulation No 729/70 concerns the EAGAF,

Article 88
The Audit Board shall sce to it that all securities and cash on
deposit or in hand are cheched against vouchers signed by the
depositaries or against official memoranda of cash and securi-

ties held. The Board way carry out such checks itsclf.
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Article 89

Tre Commission and tho othor institutions chall arford the Audit
Board all the facilities and give it all the infornailion which the
Board may consider naecessary for the porformance of its iagk, and
shall in particular afford all tho information at their dispocal

as o result of tho chocks which they have carried out, under the
rules laid down by the Community, within the depariments respon~
sible!for the management of the Communities' finances and for
effectlng.expenditure on their behalf. In particular, they shall
piace ot the disposal of the Audit Bc ~d all documents concerning
the conclucion of contracts and all accounis of cash or mutcrigis,
8ll accounting records or supporting documenté, and also administra~
tive documénts pertaining therelo, all documents relating to

revouue and expenditure, all inventories, all lists of posts in the
departrments, which the Board may consider necessary for auditing the

revenue and expenditure account on the basis of records or on the apot,

To this end, the officials who are liable f{o be audited by the Audit

Bourd ehall in particular:

(a) maxe available their cash in hand, any other cash, securities
and all types of assets, and also the supportiné documents in
respect of their stewardship of the funds with which they are
entrusted, and also any books, registers and other documents
relating thereto;

(v) preseni tne correcpondence and any other cocument required for
the 1l implementation of the audit referred to in the first
subparagraph of Article 87.

The information supplied under (b) may be requesied only by the Audit

Board or by one of its members, and such request shall be in writing.

The Audit Beard shall be empowered to audit the documents in respect
of the revenue and expenditure of the Communities which are held by
the depariments of the institutions and, in particular, by ithe depart-

oents reéponsible for decisions in respect of such revenue and expendi-
ture. .
The task cf establishing that the revenue has becn received and the

expenditure incurred in a lawful and proper manner, and that the finan-
clal management has been sound, includes the utilization by bodies out-

side tho institutions of Community funds received by way of aid.

Article 71 (89)

The Contro shall afford the Audit Board all the facilitios and
give it all the information which tho Audit Board may consider
necessary for the porfomance of its task.

In particular, the Centre shall place at tho disposal of the |
Audit Board all documents concerning the conclusion of contrayts
and all accounts of cash or materials, all accounting recordQQOr
supporting documents, and aloo administrative documents pertain-
ing therefo, all documents relating to revenue and expenditure,
a1l inventories, all lists of posis in tho depariments, which
the Audit Board may consider necessary for auditing the roveﬁue

and expenditure account on the basis of records or on the spot.

To this end, the officials whose operations are inspected by the

Audit Board shall in particular:

(a) make available their cash in hand, and present any other cash,
sccurities and all types of assets, and the supporting docu-
ments in respect of their siewardship, with which they are
entrusted, and also any books, registers and other documents
relating thereto;

(b} present the correspondence and amy other document required
for the full implementation of the audit.

The information supplied under (b) may be requested only by the
Audit Board or Ly one of its members, and such requests shall be in
writing.

The Audit Board shall be empowered to audit the documents in respect
of the revenue and expenditure which are held by the depariments of
the Centre and, in particular, by the depariment responsible for
decisions in respect of such revenue and expenditure.
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The granting of aid to bodies outside the institutions shall b'e
subjoct to tho acceptance by the recipionts of the awdit being
carried out by the Audit Board on the utilization of the amounts
grented ac aid.

Article 90

Any commonts which are, in the opinion of the Audit Board, of a
naturs ls\xch that they should appoar in the report provided for
in Article 783 of the Treaty eatablishing the Europoan Economic
Conmunity, and Article 180 of the Treaty establishing the
Furopean Atonic Energy Community shall be communicated to the

Commission and the institutions concerned.

Each institution shall address ite roply to the Audit Board,

The repliea of the instituiions other thon the Commission shall
ba forwarded eimultanocously %o the Comminsion. The Audit Board
shall atiach to the annual report an assesomont of the soundnesa

of ithe firancial menagement,

The Buropean Parliament and the Council may requesi the Audit

Board to forward, in addition io the annual report, reports or
analyces in respect of spocific problems relating to the

The Audit

Beard may, on its own initiative, place similar reports or

accounts of financial years which have been closed.

analyses before the European Parliament or the Council,

Article 91

Tne Audit Board shall conclude its report on the accounts for

the preceding financial ycar not later than 15 July.

The Audit Board shall, not later than that date, make known

its obsservations on ilhe balance sheet.

The revenue and expendiiure account, the balance sheel and the
report of the Audit Board, together with the replies to-ihe
comments, shall be sulmitted by the Commission to the European
Parliasment and the Council not later than 31 October.

Article 72 {(90)

Any comments relating to the Contre which the Audit Doard
considers should appear in its i‘eport shall be communicated to
the Commission and to the Contre.

The Centro shall sond its reply fo the Audit Board and, at the
The Audit Board shall atltach to
ite report an assesament of the soundness of the financinl

same time, to the Coummisaion.

managoment.

Article T3 (91)

The Audit Board shall conclude its report on the accounts for
the preceding financial year not later than 15 July, and shall
sendl it to the Centre and to the Commission,

The Audit Board shall, not later than that date, make known its
observations on the balance sheet. '

The Commission shall subtnit the revenue and expendiiure account,
the balance sheet and the report of the Audit Board, together with
its own comments, if any, 1o the European Parliament and the
Gouncil by 31 October at the latest.

"‘4,

See the oomments on Artiocle 67.

Article 12 of the basic Regulation:

3. The Commission shall sutmit the accounts and th
report of the Audit Board, together with ite own
comments, to the Council and to the European Parlia
ment by 31 October at the l;atest.
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Article 92

a6 Council and the European Parliument shall, before 30 Aprid
! iho rext year, give & discharge to the Commicsion in
rorpect of the implerentation of ihe Budget. If that date
cannot be met, tho Council or the European Parliament shal.

irJorm the Combhission of the roasons for the postponcment.

The inctitutions s}}xall iaxe all appropriate steps to take
action cn the coments appearing in the decigions quving dio-
charge., Al the roquect of the Europcan Parliament or the
Councxl, the institutions shall remort on the measures taken
in the light of these comments and, in particular, on the
instructions given 1o their departments which are reoponsible
for the implementation of the Budget, Such reports chall

elso be forvarded Lo the Audit Board.

Subject to the provisions of the second senteace of the

socond subparagraph, the institutions nust give an account,
in the znnex to the revenue and expenditure account tor the
next financial year, of the measures taken in the light of

the comments appearing in the decision giving discharge.

TITLE XT

FINAL PROVISIONS

Article 116

The Buropean Parliament and the Council shall be empowered to

require all informaiion or explanations in respect of budgetary

patters within their competence.

The Council may be assisted in its task by & Commitiee set wp
within the framework of the Committiee of Permanent Representom

tivesz.

Article 74 (92)

The Council and the Puropean Parlimment snall, befece 30 April
of the next year, give a discharge to the Management Board in
respeot of the amplemontetion of the statement of revemve and
expenditure. If that dale cannot be met, the Council or the
Europoan Parliament shall inform the Managemont Board of the

reasong for postponing the decilsion.

The Managemsnt Board shall take all approprinte steps to comply

with tho commonts appoarang in the deciscions giving discharge.
At the request of the European Parliament, ths Council or the
Commisoion, the Managemont Board shall raport on the measures
taken in the light of these commenis. This report shall also
be forwarded to the Audit Board.

Subject to the provisions of the second sentence of the cecona
subparagraph, the Cenire must give an acccunt, in an annex to
the revenue and sxpenditure account for the next rinancial
yoar, of the measures taken in the light of the comments
appearing in the decision giving discharge.

TITLE VII
FINAL PROVISIONL

Secona ssnience of Article 12(3) of the hasic
Rogulationt

The Council and the Zuropean Parliement shall give a
discharge to the Management Roard of the Centre under
the prooedure lald down in the fourth paragraph of
Artiole 206 of the Treaty.

».’ Q.’
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Article 117

The European Parliament, the Council and the Cormission shall
infers the Audit Board, each one according to the m.tter con-
corrang it, as sooa as possible, of all decisions and measures
taken in implemontation of Articles 3, 6 (subpa.ragraphs 2 and
7), 8, 14 and 21.

Tho Audit’ Beord shall be informed of the appointment of
authorizing officers, finoncial controllers, accounting
officers and improsi-holders, and of the delegations or nomina-~
tions made in accordance with Articles 18, 19, 20 and 57.

Tho Ccunission shall inform the Audit Board of the measures of

implerentalion taken under Article 118, Moreover, the insti-

tutions shall forward to the Audit Board any rules of proced-

ure in respect of firancial matters.

Article 118

In consultation with the European Pariiament and the Council
and after the other institutions have delivered their opinions,
the Coumicsion shall adopt measures of implementation of this

Financial Regulation.

Article 119

The special provisions relating to the Office for Official
Publications of the European Communities shall be set out in

fnnex I and form an integral part of this Firancial Regulation.

Article 120

The following instrumenis shall be repealeds

Article 121

This Financial Regulation shall enier into force on 1 May 1973.

Article 75 (117)

The Management Board of the Centre shall inform the Audit
Board, as soon as possible, of all decisions and measures
taken in implementation of Articles 3, 6(6), 14 and 21,

The Audit Doard and the Financial Controller shall bo
informed of the appointmont of the accounting officer, ansis-
Jant accounting officerc and imprest-holders made in asoord—
ance with Articles 20 and 43,

Article 76 (118)

On a proposal by the Director and with the assent of the
Financial Controller the Management Board shall establish the
procedures required for implementing this Regulation.

Article 77 (121)

This Regulation shall enter into force on the fifth day
following that of iis publication in the Official Journal of

the European Communitieo,

Article 3: Donationsa.

Article 6(6)s Separate entry of carry-overs in the account

for the current financial year.

Article 14: Adoption of the Budget.

Article 213 Transfers of appropriations in the statement o

revenue and expenditure.

Articlps 6(2) and 8 of the Coneral Financial Regulation
concem. recpectiveiy the appropriations not carried forward
automatically and the provisional twelfths in respoct of
which the Centre has no power to take deoisions.

Article 18: Provieion is made in the text for the notifice

tion of delegation of powers.

Arficle 19t  As the Financial Controller in question is th:
of the Commigssion notification is unneccessary.

Article 20: Appointment of the accounting officer and,
where apprdpriate,.assistant accounting offic:

Article 433 Appointment of impresi-holders where applicab
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